This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of
to make the world’s books discoverable online.

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was nevel
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domair
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover.

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey fro
publisher to a library and finally to you.

Usage guidelines

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belon
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have take
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying.

We also ask that you:

+ Make non-commercial use of the fild&e designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these fil
personal, non-commercial purposes.

+ Refrain from automated queryirigo not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on m:
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encc
use of public domain materials for these purposes and may be able to help.

+ Maintain attributionThe Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping ther
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it.

+ Keep it legalWhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume |
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in al
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe.

About Google Book Search

Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on
athttp://books.google.com/ |



http://books.google.com/books?id=MY0SAAAAIAAJ&ie=ISO-8859-1&output=pdf



















F A A
NEW PRONOUNCING

FRENCH PRIMER;
THE SCHOE&R’S GUIDE |

T0 THE

ACCURATE PRONUNCIATION AND ORTHOGRAPHY

OF THE

FRENCH LANGUAGE;

CoNTAIFING.
ITS ELEMENTS ACCORDING TO THE BEST USAGE;

Te which are respectively annexed :—short and pleasing essays op
reading, calcilated chiefly to lead young beginners, with ease,
from the knowledge of siagle letters to the reading of the
Jongest and most difficult polysyllables : also, a vocabu-
lary of easy and familiar words, arranged under
distinct heads, and a selection of phrases on
subjects of the most frequent occurrence.

€OMPILED FOR THE USE OF SCHOOLS.

: BY BERNARD TRONCHIN,
‘TROI’ESSOB OF LANGUAGES IN THE CITY OF K. YORK:

' New ¥ork:
PUBLISHED BY BE. BLIS3, 111 BROADWAN.

-

1829.



——

mm;{m’-vﬂ, R
BE 1T REMEMBERED, That on the sixteenth day eof
A. D. 1829, in the fifty-third year of the Independence
United States of America, ELAM BLISS of the said d
hath deposited in this office the title of a book, the right
of he claims as proprietor, in the words following, to wit :
“A New Pronouncing French Primer ; or, Scholar’s Guid(
accurate Pronunciation and Orthography of the Frencl
guage; containing its Elements according to the best usa
which are mpoctfullc{;nmud :—short and pleasing ess
reading, calculated chiefly to lead young beginners, wit
from the knowledge of single letters to the reading of the |
and most difficult pollysyllables : also, a vocabulary of ea
familiar words, arranged under distinet heads, and a selec
phrases on subjects of the most frequent occurrence, co

. for the use of schools. By Bernard Tronchis, Professor o

guages in the city of New York.” )

In conformity to the Act of Congress of the United State
tled “ An Act for the encouragement of learning, by se
the copies of maps, charts, and books to the authors an
prietors of such copies. during the time therein mentioned
also to an Act, entitled ¢ An Act, supplementary to an Ac

?tled an Act for the encouragement of learning, by securi
copies of maps, charts, and books to the authers and pi
tors of such copies, during the times therein mentione:
extending the benefits thereof U the arts of designing, eng1
and etching historical and other prints

FRED. 1. BETT
Clerk of the Southern District of New

. Lindon, Prinicr, 166 Chatham-square.

TRANSFZ T 70N LENOR



T vom——

i ———

o s tmm——— . T re 1

f

PREFACE.

. IN presenting the public with the ScHOLAR'S Gul
'TO THE ACCURATE PRONUNCIATION AND ORTHOGH
PHY OF THE FRENCH LANGUAGE, the author deems
a duty which he owes to the community, to offer t
following reasons as an apology for augmenting t
number and variety of French spelling-books, w
which the schoels of this city are already too mu
encumbered.

It may be confidently asserted, that at no peri
of time since the art of printing was introduced, b
the taste for improvement in our pronunciation be
more cultivated than at the present. The indefatig
ble labours of Mr. Girand Duvivier, in this depa
ment of our literature, have been duly appreciat
and adopted by the French Academy, and by a canc
and enlightened public ; and I hazard nothing in se
ing that his labours stand without a rival.

From the general introduction of his Grammar
Grammars, as a standard, not only into the high
seminaries of learning, but into our common schoo
and even private families, we may safely infer th:
by the aid of corresponding elementary books, t
time is not far distant, when we may hope L we

almost perfect uniformity in the PronUNCRIISY
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orthography of the fanguage. 'The inconvenienc
arising from a multiplicity of spe]lingébooks, embrs
cing contradictory principles and systems, is rather t
be deplored than remedied at present ; but, in propoi
tion as the orthoepy of Mr. Giraud Duvnvner become
established, they will naturally fall into disuse ; mor
especially when the fact becomes generally know:
that they do not embrace either his orthography o
pronunciation.

This manual, on the contrary, is founded upon hi
principles and system, and will facilitate the acquire
ment of a just pronunciation. It contains the ele
ments of the French Language according to the bes
usage, to which are respectively annexed : short an
pleasing essays on reading, calculated chiefly to lea
young beginners, with ease, from the knowledge of sin
gleletters, to the reading of the longest and most difficul
polysyllables; also, a vocabulary of easy and familia
words, arranged under distinct heads, and a selectio)
of phrases on subjects of the most frequent occurrence
as, by readily fastening on the memory, are bes
adapted to forward the improvement of young scho
lars. These phrases and short sentences all relate t
subjects of general interest ; and the true pronuncia
tion, which is affixed to each of the phrases, as wel
as to all the words in_the vocabulary, will, I am con
fident, be found useful in removing a main difficult;
of the language, by forming, without painful effort

e dexible organs of young students W t\e cottee
"onuneiation of the French.



In order to accustom them to unite the idea of t
sounds of letters to their appearance, they should
taught to read without spelling, provided they can re
their own language fluently enough; otherwise, is
retard their progress.

Most. of the same words and phrases are to be fou
in the Author’s New . renchk Theoretical and Practic
Grammar; and his object in presenting them in t
present form, is to supply a short and low-priced coi
pendium, peculiarly suited to French scholars in t
early stages of instruction.

The author declares, with confidence and propriet
that this primer is superior in every respect to all tha
which are now in use, and therefore conceives it u
necessary to add any thing further in justification
the liberty he has taken in compiling it ; more so,
he is confident it must be apparent, especially to the
who are more immediately concerned in the educati
of children, that a very great deficiency does exist
those spelling-books in general use ; and in how {
this Manual is calculated to supersede the defects
them, is cheerfully submitted to an impartial and e
lightened public to decide: and as it will most u
doubtedly contribute towards establishing a unifor
gystem of pronunciation, and eventually answer t|
design of its publication, the author does not consid
the time misspent which he has bestowed in its co

position.
CTHE AUTROR
'le Yo’*) Jlme, 1829- '
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THE FRENCH ALPHABET.

" Roman, -ltalic. English. Powers.
Aa Jda aw a, d, anh
Bb Bb bay b
Cc Cec say C g q
Dd Dd day <l 4t
Ee FEe a & ¢, é, a, eu, anh
.Ff Ff eff S
G g G g gey" 1 & jv k
Hh Hh as| - h, aspirated
Jiori e i, 4, inh
S J i Jee ]
Kk K JI: kaw Jk, (X}
Ll L1 el 1 liquid, ! hard
Mm Mnm em : m, m nasal
Nn Nn en n, n nasal ]
Oo Oo o 0, ¢ open, onh
: P gp pay, b4
q ul
Rr R 3 - air g
Ss S s s -
Tt Tt tay i, s
Uu Uwu uh*, u, i, 0, unh, onk
Ve Vo vay v
Xx Xz eeks z, k, ks, gs, 33, 3
Yy Yy egrec I VAR AR A Y 1
Zz Zs zed" 2
&e..  &e. ett say tay raw &, &, étt
CH CH sh ch, k, sht .
GN  GN | liquid liquid, hard
M- LL liquid ﬁlliquid, hard
PH PH | f f
TH TH, t [}

* The utterance of these four letters cannot be pragexly tndicated-
they must be heard from a master. :
+ Scotch sound of 09 in soot.

2



* FRENCH REGULAR VOWELS, .
vounded according to the Jollowing approximate Englisk.

standard.
Vowels. French Standard. English Standard.

a malle, trunk a in mat

a mile, male a in maw

é cité, city @ in mate

& bette, beast e in met

] béte, foolish ¢ in where

e je, I ) % in muff

e | jeté, throun ¢ in-likely

i mite, mile t in pin

f gite, lodging i in bee

[ cotte, quola’ o in not

8 cdte, coast 0 in no

2 ::or, hoyn . o ig. nor

3 ;;::: ;::e‘g ¢ as oo in soot®
ou route, road 00 in mood
ol crofite, crust 00 in noose
eu jeune, young & in muff
] Jjetne, fast no standard
eu peur, j{ar- u in fur

.- an | cadran, - dial a in wrang

in . marin, sailor ¢ in strength
on baron, baron o0 in wrong N
un chacun, each % in wrung ’

* According to the Scotch pronanciation,



ELEMENTS
OF

'THE FRENCH LANGUAGE.

INTRODUCTION. o

THE French Alphabet is compd;ed of twenty-fir
letters, of which words are formed ; six of them, a,
i, 0, %, and y, are distinguished by the name of vowe
which form a perfect sound of themselves. The nin
teen other letters, b, ¢, d, f, g, k, j, k, I, m, n, p, gq,
s, t, v, T, z, are called consonants, and cannot be pr
nounced but when joined with vowels.

VOwELS, three sorts ;—Simple, a, ‘e, 1, o, u, and
which are subdivided into short and lqmg, whose sou
is more prolonged and deeper. -

- Compound, of two or three simple vowels, as ai,
ot, uiyau, eu, ou, @, eu; ai has the sound of£ mute
Jaisant, and the sound of ¢ elose in je lirai, as well :
in .all the verbs in the first person singular of tl
future.

Nasal, when they are joined to m ot =, snd Wl
, tbey form only one sound, as am, oM, en, LW,

a7, e,

2’



20 ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUAGE.

Dipthong, is the union of vowels, the pronunciati
of which causes two sounds to be heard by a sing
impulse of the voice. Dieu, yeuz, niais, pion, ou
mien, are dipthongs ; yet Caen, eau, paon, craie, a
not so, because they are pronounced Can, 6, pan, ¢

ACCENTS, three sorts ;~—The accute ('), the grave
and the circumflex (), serve to modify the sound
the vowels ; the office of the latter is to render lo
the vowels which are affected by it ; thus pronoun
d, ¢, i, 6, 4, by a greater opening of the mouth, alme
as if it were aa, ee, 1i, 00, uu. It is thus we write d
instead of aage; this is also the reason why it
placed over the vowels that were formerly follow
by an s, which has been dropped, since it is no long
pronounced ; as in asne, beste, in which the suppr«
sion of the s requires that we should write dng, bé
in order to show that ¢ and é are long.

Kinds of E, five ;—two kinds, mute: 1. One who
dull sound is almost null, asin brave, encore, which a
pronounced no otherwise than brav, encor.

. 2. The other, whose sound, although obscure, e
be prolonged, nearly as tlie sound of ex, in je, me, .
revenir, redemander. , ' .

3. Close, by the accute.accent, in bonté; also ez
equivalent to ¢, as in voyez, liser, toucher, &c.

4. Open, by the grave accent, in accés, succes, pr
e?s, nifle, which is suppressed in. greffe, sans ces:

abbesse. '
S. Feryopen, by the circumflex actent, W tre,
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OF VOWELS, &C.

tempéte, which were formerly pronounced ar
estre, teste, &c. '

Middling, followed by a double consonant, a
sound is between that of ¢ closc and ¢ open, i
nette, musette, poulctic.

Dieresis, (), which is placed over the vow
and causes them to bc pronounced separa
the preceding vowel as in poite, aieul, Saiil
ranked among the accents. -

The Cedillu, (°), a little dash, which is |
the ¢, is also a sort of accent, since it scrves
the hard pronunciation which it would other

"before the vowels, a, 0, u, and to change it
of s; it is thus we pronounce it in frango
recu.

The Apostrophe (') is only a comma put
place which the vowel ¢ or @ ought to occu
is suppressed when the word following begi
vowel or an % not aspirated; thus, inste
esprit, la ambition, and le homme, we must |
and write U'esprit, Pumbition, Phomme. Dut

k is aspirated, the article remains entire ;

not say lhéros, but pronounce le héros, du
héros.



22 ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUA(

AN ALPHABETICAL LIST
Of such French Words as have their initial

. habile, . clever ' hemorrhoides,

" habillement, cleverly hepatique,
habileté, . cleverness herbage,

" habiller, to clothe herbe,
habillement, dress herboriste,
habit, . acoat hereditaire,
habiter, to inhabit héresie,’
habitable, inhabitable heretique,
habitant, inhabitant heritage, i

. habitude, custom heriter,
habituel, habitual heritier,
habituer, touse heritiére,
haleine breath hermine,
hamegon, a fishing hook hermite,
harmonie, harmony hermitage,
hebdomadaire, weekly heroine,*
Heébraique, Hebraick heroique,
Hebreu, Hebrew heroisme, -
hécatombe, an hecatomb heésiter,
hégire, .. hegira hesitation
hélas! ’ alas! heur
Heélicon, Helicon heure, |
héliotrope, turnsol heureux,
hémisphére,  hemisphere heureusement

bémistiche, hemistich héxagone, @

kémorrhagie, bloody-fux lhéxsroetre,
. * But the h is aspirated in heros.

\



AN ALPHABETICAL LIST, &c.

-
hiatus, hiatus, a gap
“hier, yesterday
}neroglyphe, hieroglyphic
{ a swallow
history
historian
historical
a buffoon
winter
hlverner, to winter
holocauste,. burnt sacrifice
hombre (jeu) ombre
homelie, an homily
Liomicide, ©  an homicide
hommnge, . homage
homme, - man
honnéte, -~ honest
honnétement. .  honestly
honnéteté - honesty
honneur, . honor
honorable, . * . honorable
honoraire, ]wnorapy
honorer, ..:, to honor
bopital, - ©  hospital
horizon, " horizan
horloge, a clock
horloger,  watch-maker
hormis, except
- horoscope,  horoscope
horreur, horror

horrible, kori
horriblemént, horrii
hospitalier, hospzta
hospitalite, hospital
hostie, host or vidi
hostilite, ‘hostil
héte, landlc
héotesse, landla
hotel, a taw
hételier, . innkee
hotellerie, an
huile, .

huilier, oil-cr
huissier, marsh
huitre, oys
humain, hume
humainement, Auman
humaniser, to civil
humanité humqn
humble, ** hum
humblement, hum
humectation, moistem
humecter, to mois
humeur, " humu
humide, damp, mc
humidité, humid
humiliant, mortify
humiiation,  lwwmilie
humitier, Ao

humilite, A



24 _ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUAGE

hyacinthe, . : hyacinth hypocondro, ﬁypochtm
- hydre,s .. - 'J = hydra hypocrisie, *"  hypc
. hydromel;.”" - - mead hypocrite, - : - hgp
a bydroplque, Izydropzc _hypothéque, -~ mor
ujhyﬁzopme ~. dropsy hypothequer, 7o mar:
“hymien,’ - . hymen hypothése, . hypo
i :hymn% . hyﬂm’ hysope, h 2

P '.'hyperbole, " hyperbole hysterique, o hy
" . In a familiar discourse, the letter 4 is not aspi
** in the following words, viz.: Harwvre, Hollande,
* Hongrie, when either of them is precedéd, by the
“ ticle de; for though we always say le.Hajiovr
- +Hollande, and la Hongrie, yet it is necessary tc
- and write 0 Electorat & Hanovre, la Reiné* d’ Hor
- . la toile d’ Hollande, and the like. Asto other nat
;."and proper names, the initial 4 is aspirated in
of them ; as in Hainaut, Hambourgh, Havarme, I-
&c. but in Hamilton, Harcourt, Ht—:ctor;"H
. cule, Hérode, Homére, Horace, and If.:/ppohte,
mute

nVAR.IATION IN THE PRONUNCIATION 05' CO"ISONA

......

‘There are even some words in whlch It is pronou
like g, as in second, &ec.
' Gis pronounced hard before a, o, 1/ hke 7, b
4 #; when we wish to modify its pronunciation b
“ 2, , an ¢ is placed after it, asmil gageanag



PRONUNCIATION OF CONSONANTS. !

when on the contrary we wish to have it pronounc
hard before e, ¢, an » is placed after it, as in guér
guide.

H is of two sorts, aspirated in hair, envahir; th
the consonants by which it is preceded are not soun
ed at all, as in homme, héroine. 'The & of héros is ¢
pirated, that of its derivatives is not so.

Q, when not the last letter of a word, as in cing,
never used without being followed by u, which giv
it the pronunciation of %, as in qui, quelconque; yet
several words u has retained its ancient sound of

‘and then qu is pronunced like kou, as in aquatiq

§ is pronounced hard in salut, sénat; but betwe
two vowels, it takes the pronunciation of z, as in vis
raison, &c.

‘T followed by ¢ and another vowel, is pronounc
like ¢ as in partial, partiel, portion; but if & is p:
ceded by s or z, or if it is at the beginning of a woi

- it.is pronounced hard, as in tirer, question, mixtion.

X is pronounced like cs in fizer, taxer; like gz

in examen, example ; and like s in siz, diz, soizante.

Ch is generally pronounced like sk, as in chat; y
it is often pronounced like k; Christ, orchestre, be
chante, are examples.

Rh, th, ph, are pronounced like 7, ¢, f, in rhun
thém? philosophe, which are pronounced rume, tén

ofe. -
A syllable, whéther composed of one ot TR\



26 ELEMENPS OF THE FRENCH LANGUAGE.

¥equires, in the pronunciation, no more than :

siqgle impulse of the voice. Examples:— ‘

je suis votre ami, I am your friend, :
Jjécrivis hier a votre tante, I yesterday wrote to you
aunt.

A period may consist of two or three sentence
joined together, so that they depend on one anothe
to form a complete sense. Each of the sentence
forming part of a period is called a member of th
period. Examples:—

Les grands hommes Great men are scarce
sont rares; on doit les res- we ought to respect them
pecter, et 'on devrait tou- and constantly endeavou
Jourstravailler & se rendre  fo resemble them.- ~
semblable & eux. -

A discourse, or speech, is an assemblage of sen
"tences, or phrases, and periods, joined together, an
arranged according to the rules of the language.

KINDS OF WORDS.
"There are in the French language ten differen

sorts of words, which are generally called thet en part
of speech, viz :—

1. le Nom, the Noun

2. I Article, the Article
3. I’ Adjectif, the Adjective
4. le Pronom, the Pronoun

J. le Verbe, . . the Verb

-



KINDS OF WORDS. 7

6. ie Participe, .  the Participle
7. la Preposition,  the Preposition
. 8. I Adverbe, the Adverb

9. la Conjonction,  the Conjunction
* 10. I Interjection,  the Interjection

Bix of them are declinable ; that is to say, the ra-
dical part of the word remaining the same ; the other
parts, but especlally the termination, w1|l admit of
soveral variations. These declinable words are, the
Noun, the Article, the Adjective, the Pronoun, the
Verb, and the Pamaple

The four others, as they never vary their termina-
tions, are therefore called indeclinable.

The Article points out the object ; le, the. :

* The Noun helps fo distinguish the totahty of ob-
jects; le cheval, the horse.

The Adjectwe serves to distmgmsh the noun from
other objects of the same kind ; le ckeval blanc, the
white horse.

The Verb shows the action of the noun; Ze cheval
blanc marche, the white horse walks.

The Adverd indicates a difference which can be
found in actions of the same nature; le cheval blanc
marche lentement, the white horse walks slowly.

The Pronoun is used instead of the noun, to avoid
the too frequent repetition of the latter in the same
phrase ; le cheval blanc marche lentement ; il n’a point de
sambes; instead of saymg le cheval blame marche \exe
vené; le cheval blanc w'a point de jombes.
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The Participle is always declinable in French.
must agree in gender and number with the wo
_ which it relates, as an adjective ; un lipre bien éc:
book ‘well written; une lettre bien écrite, a letter
written. .

The Preposition shows the relation which th
jects have among themselves ; trovs chevauzx de car.
three coach horses.

The Conjunction indicates the connection v
exists between two members.of a phrase ; achete:
trois chevauzx ; et choisissez les vigoureux, buy me 1
horses, and choose the vigorous ones.

The Interjection expresses the emotions of
speaker, as; oui! fi! hélas! eh! yes, fie! alas!

OF THE ARTICLE. .

‘We have but one Article, which is le, before a
masculine in the singular, beginning with a consc
or h aspirated. The article is susceptible of -
variations, whereof Zhree are made by termina
Jour by contraction, and one by elision. Example

le roi, the king
le héros, the hero

It changes into la before a noun feminine i
singular. Examples :— .

" la reine, the queen
la dame, - the lady
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id into les, before nouns of both gendersin the
1, whether they begin with a consonant or a
L Examples:— ,
-les reines, the queens
les enfans, the children
1e Article must always agree with' the noun in
er and numbcr.
', with an elision, for both genders, before nouns
tlar, beginning with a vowel or & not aspirated.
apostrophe, page 21. Examples :— :
U enfant,  the child
D homme, ~  the man . ,

he English indefinite article @ or an, is in French
v natural adjective. Examples :—

a man, un homme
a woman, " une femme
an instrument, un instrument
an apple, une pomme

must be rendered before nouns of measure,
ht, and number, by /e and la, and by the preposi-
par. Examples:—

ux chelins le cent, two shillings a hundred

. écu le boisseau, a crown a bushel -

. chelin la livre, a shilling a pound

e guinée par mois, a guinea a month -
CONTRACTION.

he first contraction happens between the gregasi-
7 and the masculine and singoax WHAe Ry S
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these two words du is made ; donnez-moi du pain,
not de le pain. The second contraction is made
tween the same preposition, and the plural ary
either masculine or feminine, les : °ai acheté des Ig-
apportez-moi des perdriz, and not de les livres, d
perdriz. The third contraction is formed by the m
ing of the preposition d and of the s'ngular and n
culine article le; instearl of saying allez a le mar
we say allez au marché. Lastly, the fourth contrac
proceeds from that same preposition d, and from
plural article, masculine or feminine, les ; donnez
pawvres ;. attachez vous aux belles-lettres ; insteac
saying, @ les pauvres, a les belles-lettres.

N.B. Contraction does not take place betw
the prepositions de or 4, and the singular femi
article la: we say and write, fidelle & la patrie ;
nex-moi de la viande? and never fidelle au patrie ; ¢
nez-mois du viande?

De, du, des, d, av, aux, are prepositions, and ou
net to be looked upon as articles.



SYLLABLES.

CHAPTER It
" Syllables formed with two Letters.

bé be bi bo bu
(ka) cé ce ci co cu
tsa) cé ce ci co cu

dé de di do diw

fé fe fi fo fu

gé g gl g0 gu

e Je Ji jo ju

ké ke ki . ko ku

lé le I lo lu

mé me mi moe mu

neé ne ni no nu

p¢é pe pi po pu

‘ré re i . Y0 ru

sé se si 80 su

té te ti to tu

vé ve vi vo vu

xé xe xi x0 xu

yé ye yi yo yu

zé ze zi Zo zZu

ac ad af ag al ar’

ef el es ex il ir

oc of or os ‘al

ur
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CHAPTER II.
Syllables formed with three Letters.

bla blé ble: bl blo blu
pla plé ple pli plo ph
cha- ché _ che chi ¢ho chu
"sha shé she shi sho shu
cra - cré cre eri cro cru
- chra chré chre <chri chro chru
dra dré ' dre dri dro dru
tra tré tre tri tro tru
fra fré fre fri fro fru
phra phré  phre -phri phro phru
vra Vvré. vre wrl vro  vru
gla ‘gle gle gl glo gl
gna .gné gne gni gno gnu
gua gué gue gui guo guu
.qua qué que qui quo quu
rha rhé rhe . .rhi rho rhu
sca  scé sce  sci sco scu
e scé sce sci  sgo  scu
sta ste  ste  sti sto sta
tha  thé the th tho thu
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SYLLABLES.

CHAPTER IIL
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reises on Monosyllables, or words of one Syllable.

k. English.
fat
my
thy

his, her, its

the, her, it
tired

at, ‘a dish
Jerry boat
sack, bag
arch, bow

rk
P
cape
hroneh

, thr
i
art
, chariot

) . dart .

bacon
late
1 when

e‘.

French. English. French. English.
rang, rank sein, bosom
blane, . white saint, holy
sans,  without seing, signature
dans, n fi, Jie
gland, acorn fils, son
pan, skirt of a frit, Sried

coat lis, lly
cran, notch pris, taken -
plant, plant prix, price
plan, plan il rend, ke re-
flanc, Slank turns
grand, great “il sent, he emells,
en, . Jeels
il fend, he splzts' je vends, Isell
gens, people  je, |
lent, slow me, “me
‘main, hand ne, not
il ment ke lies te, thee
il pend, ke hangs ce, this, that
il prend, he takes se, himself, her-
cemt, girt ‘welfs e,
cing, five \e,  The, W™
sain, wholesome de,

3
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French. English. French. English. 4French.

16, breadth (of sort, Jfate fond,

* cloth) port, port ils font,
né, . born 1l mord, hebites jonc,
mais, but vol, theft non,
mes, my, pl. choc, shock gond,
tes,, thy, pl. roc, rock nom,
ni, mneither, nor bloc, -block plomb,
nid, nest troc, exchange nu,

si, if dot, dowry du,
il fit, ke did on, one, people,

mis, put they il dut,
plis, Jfolds bon, good bru,
fil, thread bond, bound ,
vil, ! vile ton, thy brat,
vif, lively son, his, hers, its il but,
sot, - Jool ils sont, they are cru,
tot, - ' Soom -mon, - my il crut,
clos, shut wp don, t

nos, our dont, of whick, je fus,
vos, Yyour &e.  jus,
‘gros, big ris, laugh lu,
trop, toomuch riz, rice il lut,
trot, trot done, therefore plus,
croe,’ hook front, forchead tu,

or, gold rond, round wvu,
bord edge blond, light flux,
fort, strong ’ (hair) glu,

tore, wrong pont, - bridge e,

Je sors, Igo out long, long  woe,



nch. English.
. upon

Y wall
0, none

t, end
) Yoke
N we, us
8y you
ly nail
neck

a, blogo, stroke
*the, them
meadow

Iy near
s Jar
’ ready
worm

3, toward, or
verse

SYLLABLES, &c.

French. English.
vert, green
il perd, he loses
il sert, ke serves
cerf, stag
serf, bondman’
peur, Jear
il meurt, Ae dies
pleurs, tears
leur, their
sel, salt
tel, such
quel, which
sec, dry
bec, beak
chef, chief
bref, short .
neuf, new, or nine
Est, East

, 85
French. English.
vingt, twenty
crin, hor:ehatr
lin, ﬂax
brin, sprig
pain, bread
pin, yine
vin, wine
trou, hole
mou, soft
tout, all
pou, louse
cour, yard,court
peu, Little
bord, edge

A
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- X French.
A-bus,
a-chat,
ac-teur,
é-ge,
f-me,
an-neau,
ar-deur,
ar-gent,

. ag-tre
au-cun,
a-veu,
a-vis,
au-tre,

. bal-con,
ban-que,
bar-que,
ba-teau,
bé-ton,

bé-gue,
bé-te,
fear-re,
51-5/0,

CHAPTER 1IV.
Ezercises on Dissyllables, or Words of two |

English.
abuse
purchase
actor
age
sowl

i
ardons

money
planet, star
none
confession
advice
other
balcony
bank

a bark
sloop

stick

beauty
stammerer
beast

datter
bidle

T,

French.
bla-me,
bon-heur,
bon-té,
bos-quet,
bou-quet,
bour-geon,
bour-ru,
bras-seur,
bri-gand,
brus-que,
bru-te,
buffet,
bu-reau,
bus-te,
ca-deau,
ca-fé,
ca-hot,
ca-non,
clé-ment,
cli-mat,
cloi-son,
co-hue,
COImM-mmun,

~



French.
com-pas
com-te,
con-ge,
eomp:te.

. co-quun,

cor-deau,

" ed-te

ocou-ple,
cou-reur,
cous-sin,

cou-vent,

cré-me,
cri-me,

_erot-te,
crou-te,

da-me, -
dan-seur,
de-bit,
de-but,
le-mi,
'é-pot,
g-sert,
:s-sert,
3-cours,
u-leur,
u,
clin,
ant,
1x,

SYLLABLES.

English. French.
compass es-poir,
earl é-tain,
holyday é-tre,
N tale ex-cés,
rogue fes-tin,
line fe-te, '
side fi-lou,
couple four-mi,
runner fri-pon,
cushion fu-reur,
convent gaie-te,
cream gar-gon,
crime ga-teau,
dirt ga-zon,
crust gendre
lady gen-re,
. dancer gi-got,

sale gla-con, .

stand up goi-té,
half gout-te,
deposit  gré-ce,

wilderness gron-deur,

dessert gru-au,
speech gué-re,
pain  guer-re,
crown gueu-le,
dnclined gui-de,
child *ha-\e,
spouse *hel-\e,

Engli:
ho

pewt

bein

e?cea
eas
Jestiva
pickpocke
an
) knay
Jur,
cheerfulnes
bo

cak

tur
son-in-la
gende

leg of mutto;
prece of ic
luncheo:
dro;

JSavou
grumble.
oatmea
Lt

wa.
mouth of a beas

ol
Tun uew
et kel
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XFrench. -
*har-pe,
*hi-te
*hau-teur,
*ha.sard,
*hé-tre,
*hai-ne,
hom-me,
hon-neur,’
*hon-te;
hor-reur,
hé-te, |-
hu-main, .
im-pie,
juge,
Jjour-née,

French.
a-bi-me,
a-bre-gé,
a-bri-cot,
ab-so-lu,

English.
ha
haste

height
chance
beech
hatred
man

honor .

shame
horror
landlord
- human
impious
Judge
\ day

FRENCH LANGUAGE

French.
lai-teux,
la-quais
.lar-cin,
o
b
lo-gis;
lon-guer,
mar-bre,
mea-ble,
‘mon-de,
mons-tre,
mou-le,
*mou-lin,
me-chant,
me-pris,

CHAPTER V.
Ezercises on Words of three Syllables.

English.
abyss
abridgment
apricot
absolute

French.
ab-sur-de,
ac-tri-ce,
af-fai-re,
am-pou-le,

* The h aspirated.

I
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ch. English. French. Enghsh.
-tit, appetite  con-dui-te, behaviour
~te, asperity con-que-rant,  conqueror
-gné, spider con-qué-te, conquest
oi-re, - " press cons-tam-ment, constantly
i-te, artist con-ti-gu, contiguous
-du, assiduous cor-don-nier, shoemaker
-ce,  atrocious co-ria-ce, tough
er-ge, inn cor-ni-chon, girkin
i-ne, oats bra-vou-re, valour
&-re, austere breu-va-ge, drink
io-le, bauble bro-de-rie embroidery
ies-se, baseness brou-et-te,  wheelbarrow
-ment, -  building bri-lu-re, burning
~ment, °  bleating brus-que-ment, abruptly .
gé-re, sherherdesss ca-@e-nas, . padlock
-se, stupidity cam-pa-gne, country
-fe-sant, benevolent ca-ré-me, . lent
-sé-ant, .becoming car-ros-se, coach
-ve-nu, welcome cein-tu-re, girdle
-ché-tre, whitish ce-pen-dant, =~ however
su-re, wound cham-pi-gnon  mushroom
ie-Tie, wainscot cha-pe-lier, hatter
du-re, - edging cha-pel-le, . chapel
lan-ger, baker cha-pi-tre, . chapter
ta-de, . whim char-la-tan, quack
ti-que, shop char-ret-te, cart
-se-rie, brewhouse cha-ti-nent, chostiremesy

pagnon, companion chav-de-ment,  WONTY
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# The h aspirated.

ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUAGE.

French, English. French. En
chau-dié-re, tron pol en-ga-geant,  eng
chauf-fa-ge, Jfuel en-ne-mi,
chaus-su-re, “shoes, stock- en-sei-gne,
ings  es-ca-lier, stai
ci-vié-re, hand-barrow fa-bu-leux, Jfa
cla-ve-cin, harpsichord fa-ga-de,
clo-a-que, sewer fa-ien-ce, delf
« co-li-que, colic fa-ri-neux, .
col-lé-ge, college fa-rou-che,
col-li-ne, hill fi-las-se,
{o-lon-ne, column fleu-ris-te, '
. co-lo-ris, " colouring foi-bles-se, we
ca-me-die, . comedy fo-li-tre, P
" co-mé-dien, comedian fou-droy-ant, thum
com-mer—gant,' mercbant four-bis-seur, sword
cam-pa-gnie,-  company four-ru-re,
es-pe-ce, kind fram-boi-se, ras
es-quis-se, sketch fri-su-re, c
es-tra-gon, stragon frois-su-re, br
é-tei-gnoir, extinguisher gi-ro-fle,
é-tour-di, thoughtless go-be-let,
é-vé-che, bishoprick gou-lu-ment, 8
é-veil-lé, . awake gue-ri-son,
ex-ces-sif, immoderate gui-mau-ve, marsh-n
ex-em-ple, example hé-lei-ne, bi
em-pla-tre, plaster *har-di-ment, b
em-plet-te, purchase *ha-ri-cot,  Fren
ea-clu-me, anvil hor-\o-ge,



-

, - . .smuws."
- Frenck.

English. French. Engli
. hor-ri-ble, horrid in-hu-main, ¢nhun
. !xf»tes-se, landlady in-sec-te, in
i-gno-rant, tgnorant ins-truc-tif,  énstruci
im-men-se, tmmense i-voi-re, )
im-pu-ni, unpunished i-vro-gne, drunk
in-cen-die, conflagration ja-quet-te, jac
in-con-nu, unknown jour-na-lier, journeyn
in-gé-nu, ingenuous
O ———————
CHAPTER V1.

[L W]

LY

Exzercises on Words of four Syllables.

Frenck. English.
il a-ban-don-na, ke aban-

o . doned
a-ban-don-ner, Y0 abandon
.a-bon-dan-ce, abundance
ab-so-du-nient, absolutely

ac-ces-si-ble, accessible
ac-ces-soi-re, ‘ accessary
ac-ci-den-tel, accidental

ac-com-mo-dé, fitted or
drest
fo fit or

dress

ac-com-mo-der,

French.

Engli
ac-com-pa-gné,

acc
pan
ac-com-pa-gner, {0 acc

Pe
ac-cou-tu-mé, accuston
ac-cou-tu-mer, {0 accust
ac-cu-sa-teur, accu
ac-ti-ve-ment, with actit
ac-ti-vi-te, actit
ad-mi-nis-tré, admintste

ad-mi-rable,  odww
ad-mi-ta-teor,  OF
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French. English.
ad-ver-sai-re, adversary
af-fec-ti-on, affection
af-fir-ma-tif, affirmative
ai-guil-lon-ner, o invite,
. spur on

ai-guil-lon-né, tncited,
spurred on

a—lon—ge—ment, lengthening
al-ter-na-tif, alternative
am-bas-sa-de, embassy
am-bas-sa-deur, ambas-
y " . sador’
am-bi-gu-ment, ambigu-
., ously

am-bi-gui-té, ambiguity
an-gé-li-que, ange¥ical
an-gli-cis-me, anglicism
an-ti-quail-le,  old trash
an-ti-qui-te, antiqusty
ar-bi-trai-re, arbitrary

ar-che-vé-ché, arc

hSishop-
ric
ar-che-vé-que, archbishop

ar-chi-tec-te, architect
ar-gu-men-ter, %o argue
ar-ro-gam-ment,  arro-

. gantly
ar-ro-gan-ce, arrogance
&r-ro-gan-te, arrogant

ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUA

French.
ar-ti-cu-lé, '
ar-ti-cu-ler,, #
as-sai-son-né,
as-sai-son-ner,
as-sai-son-neur,
as-sas-si-nat,
as-sas-si-ner, {o
as-su-ran-ce,
as-si-dui-te,
as-sis-tan-ce,
as-su-jet-ti,
as-su-jet-tir,
as-tro-lo-gue,
as-tro-no-me,
au-da-ci-eux,
au-di-toi-re,
au-pa-ra-vant,
au-then-ti-que,
au-then-ti-quer.

au-to-Ti-té,
au-to-ri-ser, |
aus-té-ri-te,
ba-di-na-ge, p
ba-ga-tel-le,
ba-lan-ce-ment
ba-lus-tra-de,
ba-nis-ge-ment
ba-si-i-que,
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L English. French. English.
1e-rou-te bankrupicy bi-zar-re-ment, fantasti-
~-re-ment, barba- cally

rously bien-veil-lan-ce, goodwill
~Ti-e, barbarity blan-chis-sa-ge, washing
~ris-me, barbarism blan-chis-seu-se, laundress
uil-la-ge, daubing blas-phe-ma-teur, blasphe-
li-gna-ge, -haggling ’ mer
ca-de, barricade bo-ta-nis-te, botanist
ca-dé, barricaded bom-bar-de-ment, bom-
ca-der, to barricade bardment

non—re, warmmg pan

-si-ne, . snipe
fi-ce, benefit
rne-ment, kindly
rni-te, benignity

ze-rant, belligerous

bran-dll-le-ment, smng‘mg.

bran-dil-loi-re, swing
bre-douil-le-ment, stam-
-mering

bre-douil-leu-se\,sta/inﬂwrer _
' bru-ta-le-ment, brutishly

-

S ———

CHAPTER VII.
Ezercises on Words of five Syllables. '

nch.

lu-ti-on, .
1-plis-se-ment,
si-ti-on,

'English.
absolution
accomplishment
acquisition
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‘French.
ad-mi-ra-ti-on,
al-lé-go-ri-que,
al-té-ra-ti-on,
am-bas-sa-dri-ce,
an-ta-go-nis-te,
ar-ti-fi-ci-eux,
as-tro-no-mi-e,
as-tro-no-mi-que,
at-ten-ti-ve-ment,
au-then-ti-que-ment,
bé-né-dic-ti-on,
bi-bli-o-thé-que,
ca-lom-ni-a-teur,
cé-ré-mo-ni-eux,
cha-ri-ta-ble-ment,
chris-ti-a-nis-me,
cir-con-fé-ren-ce,
cir-cons-pec-ti-on,
clan-des-ti-ne-ment,
com-pré-hen-si-bl
com-pré-hen-si-on,
con-gré-ga-ti-on,
con-si-dé-ré-ment,
con-go-la-ti-on,
con-ve-na-ble-ment,
cu-ri-eu-se-ment,
dé-ci-si-ve-ment,
;lé-da-m-ti-on,

English.
admiration
allegorical

alteration

ambassadress
antagonist

cunning, subtle, o

astronomy
astronomscal
attentively
authentically

 blessed

library
slanderer
ceremonious,
charitably
christianity
circumference
circumspection
clandestinely
comprehensible
comprehension
congregation
considerately
comfort
conveniently
curiously
decisively
declaration



YYench.
i-ca-tes-se,
10-mi-na-teur,
a-gré-a-ble,
in-té-res-sé,
er-tls-se-ment,
:i-on-nai-re,
ni-na-ti-on,
Jou-reu-se-ment,
I-li-ti-on,
se-ti-ve-ment,
r—gls-se-ment,
pon-son-ne-ment,
pri-son-ne-ment,
lur-cis-se-ment,
luy-eu-se-ment,
~mi-na-teur,
la-ma-ti-on,
om-mu-ni-¢,
~cu-ti-on,
)e-ri-men-té,
li-ca-ti-on,
ra-va-gan-ce,
o-ra-ble-ment,
juen-ta-ti-on,
-tu-eu-se-ment,
ié-ra-le-ment,

\e-reu-se~ment,
A
i

SYLLABLES,

fr

English.
delicacy
denominator
disagreeable .
disinterested
diversion
dictionary
dominion
greviously
ebullition
effectively
enlarging or widening
poisoning
imprisonment
hardness, hardemng
tediously ,
examiner
exclamation
excommunicated

- execution

e:cpen:swed' or tried
explicalion or explanation

extravagance
Javourably

equenting
profitably er mccssﬁzl(y
generally
genereusly
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CHAPTER VIIL
Exercises on Words of six Syllables.

French.
a-bo-mi-na-ti-on,
a-ca-dé-mi-que-ment,
ad-mi-nis-tra-ti-on,
af-fir-ma-ti-ve-ment,
al-lé-go-ri-que-ment,

al-pha-be-ti-que-ment,

al-ter-na-ti-ve-ment,
am-bi-ti-eu-se-ment,
ar-chi-é-pis-co-pal,
ca-pi-tu-la-ti-on,
ca-pri-ci-eu-se-ment,
cer-ti-fi-ca-ti-on,
c€om-mu-ni-ca-ti-on,
com-pa-ra-ti-ve-ment,
com-pa-ti-bi-li-te,
con-di-ti-on-nel-le,
con-fé-dé-ra-ti-on,

" con-si-dé-ra-ble-ment,
con-si-dé-ra-ti-on,
.eon-ti-nu-el-lgment,
&é-no-mi-na-ti-on,

&é-ga-gré-a-ble-ment
S-pro-por-ti-on-né,

qulis!l.

ion
academically
administration
affirmatively
allegorically
alphabetically
alternatively
ambitiously

- archiepiscopal

capitulation
capriciously
certification
communtcatiog
comparatively
compatibility
conditional
confederacy
considerably
consideration
continually
denomination
disagreeably
disproporti



SYLLABLES.

nch.

-si-as-ti-que,
i-ti-el-le-ment,
ti-eu-se-ment,
Ji-a-ri-sé,
\-men-ta-le-ment,
fi-ca-ti-on,
-ra-lis-si-me,
-ma-ti-ca-le-ment,
tu-el-le-ment,
-li-a-ti-on,
u-ta-bi-li-te,
-ne-tra-ble-ment;
r-son-nel-le-ment,
s-si-bi-li-te,
1-si-dé-ré-ment,
I-li-bi-li-té, ‘
1-si-dé-ré-ment,
‘ni-eu-se-ment,
-ro-ga-ti-on,
lé-ra-ble-ment, *
gu-la-ri-té,
pré-hen-si-ble,
ci-eu-se-ment,
Ti-eu-se-ment,
-ci-eu-se-ment,
-ri-cor-di-eux,
i-pli-ca-ti-on,
fi-ca-ti-on,
-nai-re-ment,

English. -

’

4

ecclesiastic, ecclesiastical

essentially

Jacetiously, comically

Jamiliarized
Jundamentally
Sortification
generallissimo
mmmatically
itually
humsiliation
tmmutability
smpenetrabl;
tmpersonally
impossibility
tnconsiderately
snfallibility
inconsiderately
" tngenuously
, snterrogation
tntolerably
srregulars
irreprelz:‘mly‘bk
Judiciously
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French. ' English.
par-ti-cu-li-e-re, particular
per-pé-tu-el-le-ment, perpetually
phl-lo-so-phl-que-men/, Philosophically
pro-non-ci-a-ti-on, pronunciation

qua-li-fi-ca-ti-on, ' qual ification
CHAPTER IX.
Ezercises on Words of seven Syllables.
French. ‘ English.

am-phi-bo-lo-gi-que-ment, amphibologically
an-ti-chris-ti-a-nis-me, anti-christianism
ar-ti-fi-ci-el-le-ment, artificially
ar-ti-fi-ci-eu-se-ment, artfully, craftily
bé-a-ti-fi-ca-ti-on, . Dbeatification

con-di-ti-on-nel-le-ment,  conditionally
con-sub-stan-ti-el-le-ment, consubstantially.
dé-sa-van-ta-geu-se-ment, disadvantageously

ex-com-mu-ni-ca-ti-on, excommmnmtm
gno-mi-ni-eu-se-ment, tgnomi
1m-ma-té-ri-a-li-té, smmateriality

im-ma-tri-ea-la-ticon, - immotricolatien



SYLLABLES. .

ch. . English.
1é-tra-bi-li-té, impenetrability
up-ti-bi-li-té, - sncorruptibility
o-lu-bi-li-té, sndissolubility
n-ci-li-a-ble, trreconcilable
gi-eu-se-ment, irreligeously

u-li-e-re-ment, particularly
i-di-cu-lai-re-ment, perpendicularly

ro-ten-ti-ai-re, plenipotentiary
i-on-nel-le-ment,  provisionally
ci-li-a-ti-on, reconciliation

sti-ti-eu-se-ment,  superstitiously
b-stan-ti-a-ti-on, transubstantiation

CHAPTER X.
Ezercises on Words of eight Syllabk:s.
ch. English.

pré-hen-si-bi-li-té, incomprehensibility
n-ci-li-a-ble-ment, irreconcilably

é-hen-si-bi-li-té, irreprehenstbility
-cor-di-eu-se-ment, mercifully
-a-li-sa-ti-on, spiritualization

4



50

ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUA(

READING LESSONS.

Des elémens.
Il y a quatre élémens,
le feu, l'eau, l'air, et la
terre.

Des sens.
- Les sens sont les moy-
~ éps ou les instrumens des
sensations externes; la
vue, Vouie, le goit, I'odo-
rat, et le toucher.

De Dieu.

Tout dans la nature

" nous parle de Dieu; nous
ne pouvons fixer nos re-
gards sur cette terre qui
" - nous porte, sur ce ciel qui
nous couvre, Sur ces astres
qui nous éclairent, sans

adorer Dieu, sans recon-

. nam'e.s,a puissance.

. Des devoirs envers Dieu.
Lesdevoirs envers Diea

sont des eobligatiems Ti~

Of the elem
There are four
fire, water, air, a:

Of the sen

The senses are

or the instruments
nal sensations ;

Jive ; seeing, hear

éng, smelling, and

Of God.

Every thing 1
speaks to us of
cannot fix our e
this earth which
upon this sky wh
us, or these stars1
us light, without
ing God, withow
ledging his power.
Of our duties tow:
Our duties tou
are drick g



READING

wises ; mégliger de les
kir, c’est un crime.

De la Priére.
pricre est non seule-

un. devoir -envers
. mais elle est un
2Ur pour nous. -
priere purifie 'dme

remplit de bonnes
es, mais pour qu’elle
sfficace, 1l faut aux
'8 destineés a la priére
rer avec ferveur et
la retraite.

Prsére du matin.
nom du Pére du Fils
Saint-Esprit. Ainsi

draison Dominicale.

tre Pére qui étes aux

, que votre nom soit-

ifie ; que votre régne
13 que votre voloaté
iite sur la terre com-
u ciel: donnez-nous
‘d’hui notre pain de
jour, ¢t pardennez-

LESSONS. a8}
neglect to discharge them is

a crime.

Of Prayer.
Prayer is not only & dis
towards God, but it is a

benefit to ourselves.

Prayer purifies the soul,
and fills it with good
thoughts, but to render st
efficacious we must, in the
hours destined to prayer,
devote ourselves to it witk
Jervency and in secret.

Morning Prayer.
In the name of the Fa~
ther, and of the Sen, and
of the Holy-Ghost. Amen.

The Lord’s Prayer. -

Our Father who ort in
heaven, hallowed be Ay
name ; thy kingdem come ;
thy will be dome on earth as
i is in  heaven; give wx
this day our i.o.‘xlg\nu:‘;
and forgive ua OuT N
passes, or W forgiwe 0w



§2

nous nos offenses comme
nous les pardonnons & ceux
qui nous ont offensés ; et ne
nous induisez pas en ten-
tation ; mais délivrez-nous
du mal. Ainsi-soit-il.

Le symbole des Apétres.
- Je crois en Dieu le Pére
tout-puissant, Creéateur du
ciel et de la terre, et en
Jésus-Christ. son Fils
unique, notre Seigneur
qui a été congu du Saint-
Esprit, est ne de la Vierge
Marie; a souffert sous
Ponce-Pilate, a eté cruci-
fié, est mort et a été enseve-
li, est descendu aux enfers,
le troisiéme jour est res-
suscité des morts,est monté
au ciel, et est assis ala
droite de Dieu le Pére
tout puissant, d’ou il vien-
ura juger les vivans et les
morts.
Je crois au Saint-Esprit,
/a Sainte Eglise Catho-
lique, Ja communion des

ELEMENTS OF THE

FRENCH LANGUAG!

who trespass aga
and lead us not int.
tion ; but deliver
evil. Amen.

The Apostle’s '
- I believe in God
ther Almighty, Ci
heaven and earth
Jesus Christ his o.
our Lord, who was
ed by the Holy Gh
of the Virgin M
Jered under Pontiu
was crucified, dec
buried ; he. descen
hell ; the third da;
Jfrom the dead, he .
into heaven, and :
the right hand of
Father Almighiy
“thence he shall
Judge the living
dead.
I believe in ti
Ghost ; the Holy
Church ; the com

L]
-



VOCABULARY.

saints, la rémission des saints ; the forgivenes:
péchés, Ia résurrection de sins; the resurrection
la chair; la vie éternelle. ke body ; and life everl
Ainsi-soit-il. ing. ' Amen.

Que Dieu tout puissant May the Almighty (
ait pitié de nous, qu'il have mercy on us, for
nous pardonne nos péches, wus our sins, and bri
et nous conduise a la vie ¢o everlasting life.
&ternelle. ¢ '

A VOCABULARY OF WORDS.

Divided snto nwmerous heads, methodically arrang
in which every word is followed by a figurative j
nunciation, sllustrative of the sounds, and of
accent.

N.B. m. means masculine, and f. feminine;
arch (_) demotes a junction between the two wor
% after a signifies that the sound is nasal, and preve

" the n from being sounded; the short prosodaical s
over a vowel denotes that the syllable is composed
two sounds, called a dipthong; the accent W o=

nunciation shows that the preceding sylalie v
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the emphasis ; lastly, the pronunciation is founded
the table of French regular vowels at the beginni

of the book.

De ¥ Univers—Of the Universe.

. Prench.
Dieu, m.
le Créateur, m.

Jesus Christ, m

le paradis, m
le ciel, m.
Penfer, m

le diable, m
la nature, f.

- univers, m.
le monde, m

les étoiles, f. pl.

une planéte, f.
une cométe, f.
la lune, f.

le soleil, m.

lever du soleil,m.
coucher du so-

liel, m.

une éclipse, f.
I3

Prommmatum
leu cré-a’-teurr

leu par-a-di’

leu monh'dd
unn pla’nétt
unn co’'mett
leve du so-lée-i

cou'she du so le-i

ann né-cli’pss

llsh
God
the Creator
Jesus Christ
radise
gzavén
hell

the devil
naturd”
the unsverse
the world
the stars

a planet

a comet
the moon
the sun
rising sun
setting sun

- an eclipse



VOCABULARY.

.pa Eléiments—Of Elements.
Preuck. Pronunciation:  English.
la terre, f. la t&'rr the carth
Teau, f. ) water
_ le feu, m. leu feu Jire
Yair, m. lérr air
le vent, m. leu vanh wind
un_orage, . unh no'rajj a storm
. vent du nord, m. vanh du norr north wind
vent du sud, m. vanh du su south wind
vent d’est, m. vanh déstt east wind
_fent d’ouest, m. vanh doueéstt west wind
e tonnerre, m, leu to'neérr thunder
on éclair, m. unh né’clérr a lightniug
un brouillard, 2. unh brou-liar a fog
un nuage, m. unh nua’jj ac
de la pluie, f. - dla plu-i rain
de la neige, f. dla néjj snow
de la gréle, f. dla gréll -hail
de la glace, f. dla gla'ss ice
la gelée, f. la jlee Jfrost
. le dégel, m. leu déjell thaw
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De ? Arc-en-Ceil ef des Coulenrs,

_Of the Rainbow and Colours.

French. Pronunciation.  English.
un_arc_en-ciel, unhnar-kan-ciél a rainbow

- m. '
une couleur, f.  unn cou’leurr a colour
le blanc, m. leu blank white
le noir, m. leu néarr black
le blew, m. leu bleu blue
le vert, m. . leu veérr green
le gris, m. leu gri grey
le rouge, m. leu rou’jj red
le cramoisi, m.  leu cra-méd'zi,  e¢rimsom
le jaune, p. leujonn yellow
le brun, m. leu brunh brown
le pourpre, m. le pour’pr purple
Pécarlate, m. Ié carlatt scarlet
le violet, m. = leu vio’lé violet
coulenr de rose coulleurdeu pink

I r0'zz

blanchétre, m. blanh-sha‘ty whitish
neiratre, m. noa-ra‘tr blackish
bleuasre, m. bleu-&'tr bluish
verditre, m. ver-da'tr greenish

grisitre, m. ¢ gri-zd'tr " greyish



ch.

écle, m.
n, m.
,année, f.
iaison, f.
10is, m.
semaine, f.
ur, m.
ieure, f.
ninute, f.
itin, m.

m.
ss-midi, f.
iry m.
spuseule, m.
i, f. ’

it, m.
t_hier,
ird’hui,

in,
~demain,

VOCABULARY. 87

- Du Tems—Of Time.

Pronunciation.  English.

unh sie’cl a century

unh nanh a year

unn nan’na a year

unn se’zonh a season

unh moa a month

unn seu’meénn a week

unh jourr a day

un neu’rr an hour

unn mi‘nutt a-minyte

leu ma-tinh’ the morning

mi‘di noon :

la-pré-mi‘di the afternoon

leu soarr event

leu cré-pus’cull  twilight-

la nui night

mi’niii midnight

iérr yesterday

avanh-ti’érr the day before

: yesterday

o-jour'dii to-day

deu-minh’ to-morrow

a-pré’dminh

_the day after to-

morrow
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Saisons et Jours—Seasons and Days.

. French.

e Printemps, @.

PE‘té, m.

PAutomne, a. f.

PHiver, m.
Lundi, m.
Mardi, m.
Mercredl,
Jeudi, m,

Vendredi, .

Samedi, m.

Dimanche, @

Pronunciation.
leu prinh‘tanh

le‘te
16’tonn
li'vérr
lunb’di
mardi
meér’creu-di
jeuwdi

vanh’dreu-di

sa’'mdi
di-mansh’

English.
Spring
Summer
Autumgp
Winter.
Monday o

Wednesday
Thursday
Friday

Saturday
Sunday .

Mois de P Année—Months of the Year.

French.
Janvier, u.
Février, m.
Mars, .
Avril, m.
Mai, m
Juin, m.
Juillet, .
Aoit, m.

‘Septembre, m

Pronunciation.

janh'vié
fe'vri-é
marss

a’vrilh

" me
* ju-inh

Jui-liet
ou

sép-tank'dbr

English.
January
February
March
April .
May
June

Ji 'dy
Se'pte'mbe\



4
¥
3

' Octobre, @.

.Novembre, .
Décembre, m.

VOCABULARY.

oc-to’br
no-vanh’br
dé-sanhbe

October
November
December

«  Epogues de ¥ Amnée—Epoehs of the Year.

Freuch.

Ie Jour de l’.An,
e Jour des Rois,

. le Carnaval,

le Mercredi des

, Cendres,
' le Caréme,

Pronunciation.
leu jour d’lanh
leu jour deé roa
leu car-na’val
leu mér'creudidé

sanh'dr
leu ca rémm

' YaSemaine Sainte, la sm&'nn sinh'tt
i 1e Vendredi Saint, leu vanh’dreu-di

Piques,

* 1e Mardi-gras,

; la fenaison,
. la moisson,
: 1a tonte,
 Nodl,f. .

. tne féte,

tin congé,
les vacances,

cinh’
leu mar-di-gra
la feu-ne’zonh
la mé&’conh
la tonh'tt-
noell
unn fé'te

unh conh’jé
lé va-canh’ss

English.
New-Year's 1
Tuwelfth Day
Shrove-tide
Ash Wednesd

Lent
Passion Weel
Good Friday

Easter
Shrove Tuesd,
mowsng time
harvest

_ shearing time

Christmas

a holyday a2
church

a holyday at

" oa jour de jeiine,  unh jour djet'nn o fast-don

un jour maigre,

@nh jour me'gx

o fish-doy



.

-

French.
un_homme,
une femme,
Penfance, f.
un enfant,
un gargon,
une fille,

la vieillesse,
un vieillard,
le mari,

la femme,
un veuf,
une veuve,
un_amant, f. e.

le maitre,

la maitresse,
Yhote, m.
Photesse, f.

un domestique,
une servante,

“un voisin,

Pronunciation.

unh no’mm

unn fa’mm

lanh-fanh’ss

unh nanh’fanh

unh gar-gonh

unn filh

la vié-liéss

unh vie-liar

leu ma'ri

la fa'mm

unh veuff

unn veuv

unh na-manh’,
[t

leu mé’tr

la mé'tréss

lott

10'téss

unh domeés‘tic

unn sér-vanh’tt

unh véd'zinh |

ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUAGE.

Du Genre Humain—Of Mankind.

*
English.
a man ’
a woman
infancy
a child
a boy
a girl
0151 age
ar old man
the husband
the wife

. a widower

a widow
a sweetheart

the master +
the mistress .
the landlord
the landlady
a servant

a servant (mg
a neighbour

-—
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Parenté Directe—Direct Kindred.
nch. - Pronunciation. - English.
étres, anh-eé’tr ancestors
1X, a-ied . forefathers
ens, pa-ranh’ kindred, or rela-
. : tions
ere, leu pe'rr the father
nére, la mé&'rr : the mother
grand-pére  unh granh
ou , pe'rr } a grandfather
ajeul unh né‘ieull ’
sisaieul, unh bi'za-ieull @ great grand-
Jather
e et mére, - perr é meérr Jather amd mo-
] ther, or parents
enfans, , ¢ zanhfanh children
fils, unh fiss a son
fille, unn fi-lle a daughter
petit-fijs, unh pti‘fi a grandson
frére, unh frérr - a brother
: SCeur, unn seurr a sister
jumaux, de ju-m¢’ twin -brothers
_onele,’ unh nonh’cl an uncle
tante, unn tanh’tt an aunt
neveu, unh nvew a nephew

s\,

' niéce, unn ni¢’ss a niece
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Parenté Indcrccte—lndlrect Kmdred

Brench.

-un beau-pére,
une belle-mére,

un beau-fils,

une belle-fille,
‘un beau-frére,
‘une belle-sceur,

* un pére nourri-

cier,

‘une nourrice,
un frére de lait,
‘un nourrisson,

un bitard,
un parrain,

une marraine,

un filleul,
une filleule,
Yainé, m.
kainée, f,

le cadet,
la cadette,

Pronunciation.

unh bo pe’rr

unn be¢’l mé'rr

unh bo fi

unn be’l fi-lle

unh bo fré'rr
unn be’l seur

unh pé’rr nou'ri-

cie
unn nou’riss

unh fré’r deu le
. unh nou-rigonh

unh ba‘tarr
unh pa‘rinh

‘unn ma’rénn

unh fi’-lleul
unn fi'-lleul
1é-n¢’
lé-ne’

leu ca’dé
la ea‘détt

Enghsh

a father-n
a mother-tn
a son-tn-lay
adaughter-
a brother-61
a sister-in-i
a foster-fat

a nurse
a foster-bro

" a foster-chi.
- bastard

a godfather
a godmothe
a god-son

a god-daug
the eldgstsor
the eldest d

ter

the youngen
the youngen
daughter



k.

‘P8,
embres,
€y

age,
‘eux,
mreils,
)
upiére,
uche,
vres,
nts,
1gue,, .
nton;
-eilles,
leveux,
18,

ile, f.
in, -
agt,
atre,
isses,
nou,
nbe,
)l]eE,

Lt

VOCABULARY.

Dy Corps—Of the Body.

Pronunciation.
leu cor

lé manh’br

la té'tt

leu vi‘zajj

1é zieh

lé sour-ci’
leu né

la po’piérr

la bou’sh

1é le'vr

lé danh

la lanh’gg

leu manh’tonh
l1é-zo-ré-lle

lé shvel’

leu bra

le poll

la minh

unh dod

- leu vanh'te

lé cii‘ss

leu j-nou”
la janh’bb
leu molé

lea pié

English.

the body .
the members
the head

the face

the eyes

the eyebrows
the nose ’
the eyelid
the mouth
the lips

the teeth .

the tongue | -
the chin 1
the ears

the hasr

the arm

the shoulder
she hand

a finger

the belly
the thighs
the knee -
the leg

the calf of e log
the foat »
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French.

le talon,
 Torteil, m.

un ongle, . -

la cervelle,

e cceur,

ies poumons,

le foie,

la poitrire,

Pestomac, m.
" le sang,

la chair,

une veine,

un os,

la peau,

Pronwnciation.

leu ta-lonh
lor-té-lle ,
unh nonh'gl
la cervell
leu keurr

lé pou-monh
leu foa

la péd‘trinn
lés’to-ma
leu sanh

la sherr

N/
 unn vé'nn

unh no
lapd

English..
the heel
the toe
a hail

" the brain
. the heart

the lungs

. the liver

the chest
the stomach
the blood
the flesh

a vein

a bone

the skin

Facultés du Corps—Faculties of the Body.

French.
la vue,
Podorat, m.
Pouie, f.
le goit,
le toucher,
la santé,
le tempérament,

1a gaité,

Pronunciation.
la v
lo-do’ra
lou-i -
leu goi
leu tou’shé
la sanh’té
le tanh-pé-ra-
mank’
la ghe'te

English.
sight
smelling
hearing
taste

Jeeling
health

the constitutio

gty



VOCABULARY.

la bo'té

la l¢'deurr

la vod

unh sou-ri
unh sou’pirr
leu someé-lle

" leu pYé%zirr
" la joi

la dou’leurr
la finh
la so-aff

" Pronunciation~— English.

beauty

;:ilima
voice
a smile
a sigh
sleep
I?Ieamre
J%y
pain
hunger
thirst .

Maladies du Corpstiseases of the Body.

ch.
naladié,
incommo-
&,
indisposi-
n,

al de dent,

il de téte,
al d’yeux,
ivaneuisse-
:nt,

Pronunciation.
unn ma-la dv’
unn ninh-co-mo’
di-te
unn nin-dis-po-
zi'cionh
leu mal-deu-
danh’
leu mal deu té'tt
leu mal diel
9nh né-va-noui’ss
-manh
© 9

|

English. .
a disease

an tliness

a disorder
the toothach
the headach
sore eyes

0 SWOONVNE,
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des cors, .
la défaillance,
une faiblesse,
la démangeaison
un _ulcére,

la surdite,

la folie,

la rage,

la goutte,
la fiévre,

le frisson,
un_acees,

le delire,

! -~

dé corr

¢
la defa-llanhss  fainting
unn fe'bléss a swoon

ladéman-jé'zonh stching

unh nul'cérr an ulcer
la sur-di'te deafness
la fo-li’ lunacy
la ra’jj madness
la gou'tt the gout
la fie'vr Jever

le fri-sonh’ shivering
unh nak-sé/ a fit

leu dé'lirr delirium

\

Accidens, Remédes—Accidents, Remedies.‘

French.
une égratignure,

une écorchure,
une entorse,
une foulure,

une enflure,

une tumeur,

une meurtrissure

1une contusion,

Pronunciation.

4 ? Engtish.

unn ne-gra-ti-

gnurr, (lig) a@ scratch
unnné.cor-shurr’ ' an excoriatic
unn nanh’torss g wrest
un fou'lurr’ a sprain
unn nanh-flurr’  a swelling
unn tu'meurr a tumour
unn meur-tri-

surr’ a brusse
unn conh-td!

zionh o contusion



blessure,
cicatrice,
brilure,
rouement, m.
hume,

toux,
medicine,
rignée

ain,

ueérison,
rechute,
»nvalescence

" VOCABULARY.

unn blé-surr, -
unn ci-ca’triss
unn bri'lurr
lan-rou-manh
unh-ru‘'mm
unn-toii
unn me'd-sinn
la se-gné (lig.)
unh binh -
la gue-ri-zonh’
unn reu’shut
la con-va-les~
sanh’ss

—
—_

67

a wound -
a scar
burning
hoarseness
a cold
a cough
a physic
bleeding
a bath
recovery
a relapse
a fair way of re-
covery

De Pdame—Of the Mind.

ach.

e, f.

rit, m.
énie,

aison,
tendement,
igement,

ns commun,
ensée,
agination, f.
lonté,

Pronunciation.
l¢'mm

les'pri

leu gé-ni’

la re’zonh
lan-tanh’dmanh

leu Jjuj-manh/

leusanh comunh’

la panh’sé

English.

the soul

the mind

gentus

reasop ¢

undefrtandiug
[ X /

Judgnlent

comman sense
thought

li-ma-ji-nd' clonh  Amaginetion

la vo-lonh'te
e

wh
\
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French.

les connaissan-

ces,
Poubli,
la mémoire, -
le désir,
la crainte,
Pespérance, f.
la honte,
le chagrin,
le désespoir,
ia terreur,

Pronunciation.
1é co-né-sanh’ss

lou’bhi

la mé-mod'rr
leu dé'zirr

la crinh’tt
lés-pé-ranh’ss
la honh'tt *
leu sha-grinh’
leu dé-zes-podr’

la tér-'reur

on—
—_—

English.
kuowledge

forgetfulne
memory
desire
Jear

hope
shame -
grief
despair
terror

Vertus de 'ime—Virtues of the Mind.

French.

la vertu,

la charité,

la justice,

la tempérance,

la modestie,
la pudeur,
la politesse,
Phonnéteté,
Ja douceur,
da benté,
/s patience,

Pronunciation.

la ver'tu

la sha-ri'té

la jus'tiss

la tanh-pé-
ranh’ss

la mo-dés-ti’

la pu’deur

la po-li'tess

lo-nétt'té

la dou’ceurr

la bonh'te

la pa-cianh'ss .

English.
virtue
charity
Justice

temperance

- modesty

bashfulness
politeness
honesty
Sweetness
goodness
patience



wch.
-udence,
ustrie, f.
weur, 7.
nomie, f.
robité,
1gesse,
urage,
ocence, f.
‘nérosite,

VOCABULARY. -

Pronunciation.
la pru-danh'ss
linh-dus-trie
lo'neurr

1é co-no-mi’

la pro-bi-té

la sa’jéss

leu cou’rajj
li-no-ganh'ss

la gé-né-ro-zi-té

English.
prudence
industry
honor . ,
economy
prodity
wisdom
courage
tnnocence

 generosity

Vices de I'dme—Vices of the Mind.

wch.

ce,
wrice, f.
ueil, m. .
ie, f.

orance, f. -

iresse,
urmandise,

lomnie,
»udence, f.
)ltronnerie,
uaté,
atitude, /.

Pronunciation. Enghsh/

leu vi‘ss . vice

la va-ri‘'ss - avarice

lor-gheu-lle (lig.) pride

lanh’vi envy ¢

li gno-ranh’ss ignorance
(tig.) ,

la pa'ress idleness

la gour-manh-  gluttony
di'zz *

la ca-lom-ni’ calumny

linh-pu-danh’ss  impudence .

la pol-tronn-r!  cowardice

la cru-b té cruelty

hnh-gra-tx-\\\&& ingrotitude
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French.
I’ambition, f.
la haine,

la colére,

la perfidie,

la vengeance,

le vol,

Vivrognerie, f.
un mensonge,

French.
la nourriture,
un repas,
le dejetiner,
le diner, -
le goiiter,
le souper,
une collation,
du pain,
un morceau,
une tranche,
du poisson,
de la-viande,

du bouilli,

du réti,

Pronunciation..  English.
lanh-bi’cionh ambition
la hé'nn hatred
la co'lérr anger
la per-fi-di/ perfidy
la vanh-janh'ss  revenge
leu vol theft
li-vro-gn-ri’ (lig.) drunkenn
unh manh-sonh- a lie
Des Alsmens—Of Food.
Pronunciation. - English.
la nou-ri-td-rr - mourishm
unh rpa a meal
leu de-jeG-né’ " breakfast
leu di'ne dinner
‘leu gol-té afternoon
. leu sou’-pé © supper
unn co-la'cionh  acollatio
“du pinh bread
uuh mor-so’ a bitorm
unn tranh’sh a slice
du péé‘gonh JSish
dla vianh'dd meat

du bouhi (lig)  boiled m

du ro'ta

coast m



-

French.

du beeuf,

du mouton,

. de Pagneau,

du veau,
du porc,

VOCABULARY.
Pronunciation.
du beuf
unh ji‘go
du mou-tonh’
dla-gnd’ (lég.)
du vo
du pork -

>
———

v 'e
English.
beef

a leg of muttoi
multton

lamb

veal

pork

" Liguides et Epices—Liquids and Spices.

" French. -

de la soupe,

de la puree de
pois,

du consomme,

un ragoiit,

une fricassée,

de la salade,

du jus,

de la sauce,

du gruau,

un_ceuf,

du sel, .

de Phuile, f.

du vinaigre,

des épices, f. -

du poivre,

de lfo moutarde,

Pronunciation.

dla sou'p

dla puré'd pod’
du conh’/so-mé
unh ra-goi’
unn fri-ca-cé
dla sa-la’dd

du ji

dla so’'ss

du gru-o’

unh neuff

du séll

d-layll

du vi‘négr

dé zé-pi'ss

du poa-vr

dla mou'taxdd

English.
soup

peas pottage
Jelly broth
a ragout -
a fricassee
salad
gravy
sauce
water gruel
an egg
salt
oil
vinegar
spices
pepper
qustoxds
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v

French. Pronunciation.  English. 71
du gingembre,  dujin-janh'br . ginger
de la muscade, dla mus’cadd nutmeg
des cloux de gi- '

\

rofle, - deé cloti dji'rof  cloves
de la canelle, dla ca’nel cinnamon -

Déssert et Boissmz—;Déssert and Drink.

French. ' Pronunciation.  English.
un giteau, unh gi'-t6 a cake
un pouding, s unh pou,dinh’gg @ pudding
une tourte, unn tour’tt atart .
des fruits, de frii Jrusts

des confitures, dé conh-fi-tw'rr  sweetmeats
de la gelée dla jle&" Jelly - -

“de lamarmelade dla mar,mla'dd ma
du sucre, du su'cr sugar
du fromage, du fro'majj cheese
du beurre, du beu'rr butter
du thé dute ) tea

~ du cafe, du ca'fe - coffee

du chocolat, du sho-co’la chocolate
du lait, du lé milk -
de la créme, dla cré/'mm cream
du ponche, du ponh’sh punch

du vin, du vinh wine .

de /a biére, dla bi¢'rr beet



VOCABULARY.
Pronunciation.  English.
. du romm Corum. -
de-vie, dlo-dvi brandy
—
De P Habillement—Of Apparel.
Pronunciation.  English.
1S, dé har'dd clothes
hes, I¢é manh’‘sh the sleeves
s, lé po'sh the pockets
R dé ganh gloves
'S, dé sou’lié shoes
de ba stockings
au, unh manh’té a cloak
iise, unn sheu-mi'zz  a shirt -
10ir, unh mou-shdar’ - a handkerchief
ns, 1é bou-tonh’ the buttons
ire, uun monh’tr a watch
au, unh sha-pd a hat
s— '

abillement & Hommes—Men’s Apparei.

Pronunciation.
unh na’bi

unn ves'tt
unh ji'lé

Eng lishn )
a coat
Q, vest

0, woisteonk.
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French.”
une redingote,

.des culottes,
des calegons,
des pantalons,
des bottes,
des guétres,
des éperons, -

-

Pronunciation.

unn reu-dinh’-
gott

dé cu’lott

dé ca-lsonh’

dé panh’ta-lonh

dé bo'tt |

de ghé'tr

dé ze-prorh’

|———

English.

a great co
breeches
drawers
trowsers
boots
gaiters
spurs

Habzllement de Femmes—Women’s Appar.

French.

une jupe,’

une robe,

un foureau,

des corps,

du satin

des rubans,

dela mousseline,
‘un voile,
un_éventail,

un manchon,

Pronunciation.

unn ju'pp

unn robb

unh fou-ro’

dé corr

du sa-tinh’

dé ru-banh’

dla mou’ss-linn -

unh voa'll

unh ne-van'’ta-lle
(tig.

unh manh’shonh

English.

" "a petticoa:

a gown
a child’s
stays
satin
rtbbons
muslin

a veil

a fan

a muff



.

vocuuunv.

- D’tme Mamm—-Of a House.

French. " Pronunciation.  English.
le mur, leu murr the wall
un bitiment, unh ba-ti-manh - a building
des briques, dé bri'k bricks
du plitre, du pla'tr plaster
une porte, unn por'tt a door
la fenétre, la foé'tr the window
une cheminée,  unn sheu-mi-né¢' a chimney
les escaliers,. 1é zés-ca'lie the stairs
un_étage, unh ne'tajj a story
le toit, - leu toa the roof
Appartements—A partments.

French. Pronunciation.  English.
la cave, laka'v the vault
la cour, la cour the yard
un puits, unh piii a well
Pécurie, f. le-cu-ri’ the stable
la cuisine, la cii’zinn the kitchen
la salle, la sa’ll the parlour
un salon, unh sa-lonh’ a szttmg-room
une chambre, unn shanh’br a room
ume salle 3 man- unn sal-a-man-

ger, ‘je 0, dinivng-toat
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French. Pronunciation. , English.
une chambred  unn shanbr-a- *
coucher, cou-shé a bed-room
[ —
Cuisine—Kitchen.

French. - Pronunciation.  English.
.le soufflet, leu sou'fle the bellows

une pelle, unn pe'll a shovel

des pincettes, dé pinh’cétt the tongs

le fourgon, leu four-gonh the poker -

le garde-feu, leu gar’'d-feu the fender

un four, unh four " anoven

un seau, unh ¢o a pail

une lampe, unn lanh’pp a lamp

un balai, unh ba’lé a broom

des mouchettes, dé mou'shétt snuffers

Chambre a coucher—Bed-room.

French. Pronunciation.  English.

un tapis, unh ta-pi’ a carpet

un lit, ¢ unh li a bed

un chilit, unh sha'li a bedstead
/a paillasse, la pa-lliaas (liq) the straw-b

un matelas, unE ma'tld, the mattre

J



™ French.

VOCABULARY

- (lg)

English.

Pronunciation.

-les draps, m. 1é dra the shects
les rideaux, m.  lé ri-do’ the curtains
un sofa, unh so'fa a sofa
un miroir, unh mi’'réérr a looking-glass
des chaises, dé shézz chairs

" Sealle a manger—Dining-room.
Frenck. Pronunciation.  English.
une tasse, unn ta’'ss a cup
une soucoupe, unn su'coupp a saucer
la table, la ta’bl the table
une assiete, unn na’ciétt a plate
un plat, unh pla a dish
un couteau, unh cou-to’ @ knife
une cuiller, 'un? qu'-lliérr a spoon
lig.

une fourchette, unn fonr'shétt a fork
un verre, .unh veé'rr a glass
une bonteille, unn bou-té-lle a bottle
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D’une Ville—Of a Town.

ﬁeﬂ.

hotel,
une hotellerie,
un cafe,
un cabaret,
une maison,
une rue, -
un passage,
une place,
un cul-de-sac,

un pons,

" Pronrunciation.
unh no'teél
unn no-tél-ri’
unh ca'fe

unh ca-ba’ré
unn me'zonh
-unn ra

unh pi’'sajj
unn pli’‘ss
unh cu’'d-sac

unh ponh

English.

a large ins

a small in:

a coffee-ho

a public h

ahouse

a sireet

a passage

a square

a lane wi
thorougi

@ bridge goo

Edifices Publics—Public Edifices.

French.
un palais,
un chéteai,
une église,
un museum,
'hotel de ville,
un eollége,:
la banque,
Yhopital,
Jinfirmerie,
une prison,

Pronunciation.
unh pa-lé*

unh shé-to
unn né-gli'zz
unh mi-sé-omm
lo-tél deu vi'll
unh co'léjj

la banh’k
16'pi-tal
linh-fir-mx¥
unn pri'zooh

English.
a palace
a castle
a church
a museum
the town h.
a college
the bank
the hospita
the Anfoem
® prison



French.

la halle au blé,
==-la boucherie,
. la poissonnerie,,
le marche de vo-

laille,
un _abatoir,

une papeterie,
« -une brasserie,
une fonderie,
une tanngrie,
uhe Corderie,

'l

French.
un carosse,
. 'les roues,
- les harnais,
]a bride,
une selle,
les_étriers,
- un cabriolet,
un fiacre,
¥ e remise,

i

une charette,

VOCABULARY.

Pronunciation.
la hal-o'blé
la bou-shr’
la poa-sonn-ri’

leu mar-she deu
vo-la-lle (lig.)

unh na-ba-téar’
unn pa-peu-tri’
unn bra'sri
unn fonh'dri
unn tann-ri’
unn cor-dr’

Pronunciation.
unh cé'ross

1é rot

lé har-né/

la bri‘dd

" unn sé'll

1é zé'tri-é
unh ca-bri‘o-1é
unh fia’cr

"unn sha'rétt

unn reu-myzz

Marchés et Manufactures—Markets and Manufaett

English.

the corn-mar
the meat-mas
the fish-mark
the poultry-

ket

a slaughterh
a paper-mill
a brewhouse
a foundery

"a tan-yard

a rope-yard

L’ Ecurie—Stable-Yard.

English.
a coach
wheels
the harness
the bridle
a saddle
the stirrups
a curricle
a Kackney-cc

a cort

a coach



. /
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un dictiennaire,

unh dik-cio-né'rr

. D’une Ecole—Of a School.
Frenck. Promunciation.  English.
un sous-maitre, unh sou-mé'tr an usher
un précepteur,  unh pré-cép'teur a fufor
un_eléve, , unh nélév @ pupsl
{a classe, la cli’ss the class-roo:
un bane, unh banh a beach
- un pupitre, unh pu-pi‘tr a desk
- des livres, m. de li've books
un pensum, unh pinh’sonh a task ;
un congé, unh con'jé « 6 holyday
les vacances, f. | 1¢ va-canh’ss vacations
une ardoise, unn nar-doi’'z = @ slate.
un crayor, unh ere’ionh a pencil
du papier, du pa’pié paper
une regle, unn ré'gl- a rule
. une plume, . unn plu'mm a pen
" de I’encre, f. i} d-lanh’cr ink
Penerier, -~ lanh'cri-é the iukstand
une feuille de pa* umn feu-lle deu
. pier, - pa'pié a sheet of pa,
une grammaire, - unn gra’meér a grammar



' VOCABULARY.

D'une Eglise—Of a Church.
Erench. Pronunciation.  English.
le portail, leu por-ta-lle the front gate
- (kq.
Pautel, lé’té‘lq ) the altar
la chaire, la sher the pulpit
une chapelle, unn sha’pell a chapel
une cloche, unn elo’sh a bell
un cimetiére, unh cimm-ti-érr @ churchyard
‘une fosse, unn fo'ss a grace
un tombeau, unh tonh'b6 a tomd
un monument, unh mo-nu-
manh’ a monument
une biére, unn bie'rr a coffin

Cérémonies de I Eglise—Ceremonies of the Churc

FBrench. Pronunciation.  English.
un enterrement, unh nanh-tér- a burial

) ' manh’
un sermon, unh sér-monh’ a sermon -
le texte, leu te’kstt the text
Pépitre, le-pi'tr the epistle
Pévangile, lé-vanhjill ~  the gospel
les pseaumes,  1¢ pso'm the psolms
Je sacrement, leu sa-cren- N

- manh’* he socre

@
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French.

le baptéme,

le mariage,

la communion,

Pronunciation.

~leu ba-té'm

leu ma’riajj

la co-mu-nionk’

English.
the baptism
marriage
communion

Des Sciences et des Arts—Of Sciences and Arts.

French.

Ia theologie,
la philosophie,
la logique,

la metaphisique,

les mathema-
tiques,

Varithmetique,

1a geometrie,

{’astronemie,

la geographie,

P’histoire natu-
relle,

{a medecine,

la chirurgie,

la botanique,

la chymie,

la poesie,

/a peinture,

1a sculpture,

la musique,

8 dazce,

Pronunciation.
la te-o-lo-g¥’
la fi-l16-zo'fi

la lojik

la me-ta-fi'zik

lé ma-te-ma’tik

la rit-me’tik

la je-o-me-tri’
las-tro-no-miy’
la je-o-gra-fi’

lis-todTr na-tu’

rell
la mé’dsinn
la shi-ru-gi’
la bo’ta-nik
la shi-mi’
la poé-zi*
la pinh-ti’rr
la sculp-tyrtc
la mi'zik
la danh'ss

English.
divinity -
philosophy
logic
metaphysics
mathematics -

arithmetic
geomelry

astronomy
geography

‘natural histon
physic -
surgery
botany
chemistry
s
painti
mﬂ/ph”ge
music

. doncing ‘



VOCABULARY.

B Négoce et des Métiers—Of Commerce and Trad

Erench.
un négociant,
‘un marchand,
un métier,
un libraire, -
un imprimeur,
un droguiste,
un parfumeur,
un teinturier,
un magon,
un cordier,
un ébeniste,
un charron,
un carossier,
un tonnelier,.
" un menuisier,.
un tourneur,
. un coutelier,
un graveur,
~un maréchal,
un serrurier,
un boulanger,
un brasseur,
un jardinier,
un épicier,
un chapélier,
un tailleur,

Pronunciation.
unh ne-go-cianh’
unh mar-shanh’
unh me'tie
unh li-bré/rr
unh ninh’pri-
meur
unh dro’ghistt
unh par'fu-meur
unh tinh'tu-rie
unh mé’conh
unh cor'die
unh ne-be nistt
unh sha’ronh
unh céd'ro-sie
unh to-neu’lié
unh mnui’zie
unh tour’neurr
unh cou’teu-lie
unh gra’veur
unh ma-re’shal
unh se-ru’rie
unh boul-lanh’jé
unh bré’ceur
unh jar-di‘nié
unh né-picie
unh sha’peu-lie

English.

a merchant
a shopkeeper
a trade

a bookseller

a printer
a druggist
a perfumer
a dyer
a mason
a rope-maker
a cabinet-mak
a cartwright
a coach-makei
a cooper
a joiner
a turner
a cutler
an engraver
a farrier
a lock-smith
a baker
a brewer
a gardener
a grocet

o hotter |

unh ta-lleur (liq) o teiler
&*
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French. Pronunciation.
un tapissier, unh ta-pi‘cie
un drapier, unh dra’pié-
un sellier, unh oé’lie

un cordonnier,  unh cor-do’nié

N
——

English.
an upholster
a woollen-di
a sadler
a shoemaker

De la Campagne—Of the Country.

Frenck. , Pronunciation.  English.
un chéteau, “unh sha-'td a country-se.
une maison de unn mé-zonh d- o
' campagne, canh’pagn(lig.) a country hc
des preés, prai- .
ries, dé pré, pré-ri’ meadows
un champ, unh shanh a field
un pare, ‘unh parc - a park
un arpent, unh nar-panh”  an acre
un chemin, unh shminh/ a way
un marais unh ma-ré’ a marsh
une forét unn fo-ré’ a forest
un bosquet, unh bos'ké a grove
ya De I Agriculture—Of Agriculture.
Lrench. Pronunciation.  Taghsh
une ferme, unn fer'mm a form

€ betuil, leu bé-ta-llelliq)) caitle



French.

une charrue,
la moisson,
les vendanges,
du blé

de lorge, f.
de I'avoine, f.
du foin, -

‘un jardin,

Des

French.

une jacinthe,
une tulipe,

_ une violette,
une pensée,
un lis,

du muguet,
des renoncules,
des_cillets, -
une rose,

* du jasmin,

VOCABULARY.

X Pronuncsation.

English.
unii shi'ri - a plough
la mod'gonh - the harvest
I¢ vanh-danh’jj  the vintage
du blé wheat
dlor'jj ¢ barley -
dla-vod'nn oats
du féinh hay
unh jar-dinh’ a garden
Fleurs—Of Flowers.
Pronunciation. © English.
unn ja-cinh’t a hyacinth
unn tu'lipp a tulip

* unn vio'lett a violet
unn panh’se a heart’s ease
unh li'ss a lily
du mu'ghé lily of the vali
deé rnonh’cul ranunculas
dé zeu:llié (lig.) pinks
unn ro'zz a rose
du jag-minh’ Jasmine
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Des Fruits—Of Fruits.

French. Pronunciation.  English.

un melon, unh mlonh’ a melon -
une pomme, unn po'mm an apple
une poire, unn poé'rr a pear
une péche, -  unn pé'sh a peach
un _abricot, unh na-bri-co an apricot
une orange, unn no-ranh’jj an orangc
des prunes, dé pru'nn plums
des cerises, dé sri'zz cherries
des fraises, de fré'zz strawberries
du raisin, du re'zinh) grapes

‘ —

Des Lé'gumés—Of Vegetables.

French. Pronunciation. - English.
- des légumes, dé l¢’gumm vegetables
un chou, : unh shou cabbage
du céleri, du celri celery
une carotte, unn ca’rottt ~ carrot
un navet, unh na'vé a turnip
" des raves, dé ralv radishes
des pommes de deé po'mm deu
terre, té'rr potatoes
des pois, deé pod as

deschoux-fleurs, dé shoii'fleur cauli 2
de /a laitue, dla lé-tiy' lettuce



VOCABULARY.

Des Plantes sauvages—Of wild Plants.

3
gue,
e,

es,

vre,

sinthe,

don,
e, m.
ousse,

Pronunciation.
unh na’lo-éss
dla ci-ghd’

du li-¢'rr

dé .zor'ti’

du ghi

du shanh/vr
d-lab-cinhtt’
unh shar-donh’
d-li-vré

d-la moti'ss

Pronunciation.
unh fré’nn
unh hé'tr

unh normm
unh sa-pinh
unh shé’nn
unh 80’1l

unh li-1&’

unh mir'tt
unh bui’sonh

unh vi'gn (lig)

English.
aloes
hemlock
vy

nettles
misletoe
hemp ‘
wormwood
a thistle
tare

moss

Des Arbres—Of Trees.

English.

an ash tree
a beach tree
an elm tree
a fir tree
an oak

a willow

a llac tree
a myrtle tree
a thorn bush
o vne
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De la Végétation—Of Vegetation.

French. Pronunciation. 'English.
la pelure, la pli‘rer the skin
la graine, . la gré’an the seed
le noyau, leu né&'16 the kennel
une branche, unn branh’sh. a branch
une feuille, -unn feu-lle (lig.) a leaf

la racine, ‘larg-cinn the root
Pécorce, f. le‘corss © " the bark
une fleur, . unn flear a blassom
un bouton, .unh bou-tonk’ a bud

un jet, unh jé @ shoot

—

Des Métaua: et des Minéranz—Of Metals and Mir

French. Pronunciation.  English.
Por, m. lor ' gold
P’argent, m. larjanh’ silver

le fer, leu férr iron
Pétain, . - lé-tinh’ pewter

fe plomb, leu plomb © lead

un diamant, unh dia-manh’ a diamond
un rabis, . unh ro-bi’ - . & ruby
une émeraude, unn némm-ré'dd an emerald
un saphir, ., unh sa'fir © a sapphire

une ameétist, Unn NA-MEUSL  om awethy



YOCABULARY.

De P Astronomie—Of Astronomy.

k. Pronunciation.  English.
les, lé po'll the poles
ridien, leu mé-ri-di-inh  the meridian
itique, f. le-clip-tie the ecliptic
iteur, lé-coud’'teur the equator
zon, m. lo-ri’-zonh the horizon
gitude, la lonh’ji-tudd the longitude
itude, la la-ti'tudd . the latitude
at, m. lo-rianh” ., the cast
lent, loc-si-danh” . the west
tentrion,  leu sép-tan’tri-

] onh the north
L, leu mi‘di the south

De la Géographie—Of Geography.

he Pronunciation.  English.
ope, f. leu'ropp Europe

W fo la'zi Asia
que, f. la’frie . Africa
stique, f. la-mé-rie America
mpire, unh nanh’pirr an empire

yaume, unh réa-i'omm a kingdowm
épublique, unn ré-pu’blic a republic

* We also say Pat, Tonest, ls nord, wend b wde

\
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French.

une province,

un comté,
une ville,

Freneh.
* une ile,
une presqu’ile

un cap,
un isthme,
une montagne,

‘1 upe vzllée,

* un desert, -
une plaine,

~ . unrocher,
> une route,

I

)

ot Fl’ mbo
I'océan, m. ™
12 mer,
un golfe
an canaf(\

Pronunciation.
unn pro-vinh’ss
unh conh’té
unn vi‘ll

English
a provin
a shire o
a town

De la. Terre—Of the Earth.

Pronunciation.  English.
unn nt’ll an islan
unn préqill a pentnst
unh cap a cape
unh nis’'mm an isthm
unn monh'tagn, & mount
(tig-)
unn va-lef a valley.
unh d¢ zér a desert
unn plé'nn a plain
unh ro’shé a rock
unn rou’tt a read
De ! Eau—Of Water.
Promunciation.  English.
lo-cé-anh’ ' the ocean
la mér the sea
unh go\’f aglf
unh ca’nal 6 cona



ch.
arée,

€
‘iviére,
lisseau,-
‘tang,
‘ontaine

~

ch.
mme,
stincelle,
aleur,
mée,
auffage,
warbon de
‘Te,

)is,
endres,

. suie,
u,

VOCABULARY.

) Pronuciation.

la ma-ré
-unh lac
unn ri-vie’rr

- unh rui’sé

unh né-tanh’
unin fonh'ténn

 De Feu—Of Fire.

Pronunciation.
lafla’mm

unn ne-tinh’cell
la sha’leur

- la fu-me’

leu sho‘fajj

du shar-bonh’d-

térr
dubsa
dé sanh’dr
dla sui
unh feu

91
English.

' the tide

a lake

a river

a rivulet

a pond .
a fountain

English.
the blaze
a spark
the heat
the smoke

Juel

pit-coal
wood
ashes
soat

a fire
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Des Animaux apprivoisés—Of tame Anima}

French. " Pronunciation.  English.
une béte, unn bé'tt a beast
un cheval, unh sh-val’ - a horse
un_éne, unh né'nn an ass
un chien, unh shi-inh’ adog
un chat, unh sha , a he-cat .
un taureau, unh to'rd abull

un beeuf, unh beuf - an ox
une vache, unn va’sh - a cow
un veau, _ unh vo acalf
un mouton, - unh mou-tonh’ a sheep .

Des Animauz sauvages—Of wild Animals.

French. Pronunciation.  English..
un_éléphant, unh ne-le-fanh”  an elephaul
un lion, nnh lionh a lion
un tigre, - unh tigr a tiger
un ours, unh nour’ss a bear
un cerf, unh cerf a hart
un loup, "~ unh lou a he-wolf
un renard, . unh r-nar a fox
un singe, - unh sinh’jj an ape
un écureuil, unhné-cu-reu-lle @& squirrel
(lig.)

uae tortue, unn tor-th o. tottaise



VOCABULARY. - 93
Jes Oiseaux appﬁM&—Of tame Birds.

Pronunciation.  English.

unh cok a cock
le, unn pou’ll - a hen
et, * unh pou’lé a chicken
unn géa - a goose
on, unh dinh’donh @ young turkey
qnet, unh pe-ro-qué&’ a parrot
rd, unh ca’nar a drake
, unh panh a peacock -
gnol, unh ro-signol, & nightingale
(lg-)
y unh s-rinh” - a canary bird

Des Oiscauz sauvages—Of wild Birds.

Pronunciation.  English.

e, unh né'gl an eagle

our, unh vo'tour a vulture

led’eau, unn pou’ll do’ a moorhen

neille, unn cor-né-lle, & crow
(tiq.)

asse, unn bé-ci'ss a woodcock:
drix, unn pér-dri’ & pairidge
e, unn gri'v. . a thrush
ou, unh cou’con @ cuckes
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Freach.
une hirondelle,
. un pivert,

Pronunciation.  En
unn ni-ronh’déll  a s
unh pi‘ver au

Des Poissons de Mer—Of sea Fi

French.
une baleine,
‘‘un requin,
un turbot,
-du saumon,
de la morue,
de la raie,
wune merluche,
des harrengs,
an homard,
des huitres,

Pronunciation. En
unnba’lenn a1
unh r-quinh” as
unh tur'bo .oat
du s6’'monh sal
dla mo-ri’ cod
dla ré ska
unn meérlush ak
dé ha-ranh’ her
unh ho'mar . al
dé zui'tr oys
Sm——

Des Poissons d’eau douce—Of fresh-we

French. .
‘une truite,
un_éturgeon,
. un brochet,
ane carpe,
uge perche,

Pronunciation. En

unn trii'tt at
‘unh ne-tur-jonh! as
unh bro’she ap
unn ca'rp L\
unn per'sh, 0



VOCABULARY.

Pronunciation.  English.

uille, ~ unnnanh'ghi-lle, aneel
(lig-) o
eon, unh gou-jonh’. & gudgeon
an, unh ne-per-lanh’ @ smelt
visse,  unn né-cre'viss @ crawfish
tte, unn na’-blétt a blay
Des Reptiles—Of Reptiles.
Pronunciation.  English.
nt, unh ser-panh’ a snake
euvre, unn cou-leu’vr an adder
wd, unh cra-po’ a toad
wouille,  unn greu-nou-lle & frog
(lig.) ‘
-sue, unn sanh’sh a leech
on, unh li-mé’¢conh @ snail
iille, unn sheu'ni-lle, @ caterpillar
(lig.)
unh veér & worm
soie, unh vér a sod' a silkworm

ice, unn li-ma'ss a slug



.
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Des Insects—Of Insects.

French. Pronunciation.  English.
une teigne, unn té'gn, (lig.) amoth
une punaise, unn pu-nézz - abug
un pou, unh pou” . alouse
une puce, ~  unn pl'ss a flea
une araignée, unn na-re-gné,  aspider

. -. (h.q.‘) .
une cigale, unn ci'‘gal a balm cric
une mouche, unn mou’sh afly
un papillon, unh pa-pillion, @ butterfly
S (lig.).
un cousin, unh col’zinh . agnat
une abeille, unn na-beé-lle, a bee

o (lig.)

une gueépe, unn ghépp a wasp.

Termes relatifs aux Animauz—Terms relatm‘

Animals.
French. Pronunciation. -~ English.
un troupeau, unh trou-po’ a flock
de la laine, dla lé¢'nn wool
la gueule, la gheu'll the mouth
une corne, unn cor’'ng a horn
Ia patte,  lapan the pam

Za queue, la qed e tail



F_ . . VOCABULARY.

French. Pronunciation.  English.

une aile, unn ne’ll a win,

le bee, - _ leu béc the beak

une griffe, unn gri'ff a claw

un nid, unh ni a nést

une ruche, unn ru’'sh a beehive

du miel, du miell honey '

de la cire, - dla ci'rr waxr

une coquille, unn co-qi-lle (lig) a shell

les écailles, 1é ze-ka-lle (lig.) the scales

les arrétes, , 1€ za-ré'tt fish bones

la péche, la pésh . Jfishing

une ligne, unn li'gn (lig.)  an angling-rc
. un hamegon, .. unh na-msonh* a hook

de Pamorce, f.  dla mor'ss bait

- Etats dunord de ? Europe—Northern States of Eure

v . French. - Pronunciation.  English.
la Russie,  lard'c Russia
Ia Moscovie, la mos-co-v¥' Muscovy
Ia Pologne, la po’logn (liq.)  Poland’

sla Sudde, la stie’dd " Sweden

* le Danemark, leu dan’mare Denmark

. 1a Prusse, la pri'ss Prussia

la Hollande, la ho-lanh’dd Holland
Y Angleterre, £ lanh'glen-torr Eaglond
-7



98 ELEMENTS OF 'THE FRENCH LANGUAGE:

French. Pronunciation. ~ English.
PEcosse, f. lé/coss. Scotland
I'Irelande, f. lir-lanh’dd . Ireland

Capitales du nord de I Europe—Northern Capi

Europe.
French. . - Pronunctation. English.
Petersbourg, pé-ters'bour Petersburg
Moscou, - mos’cou Moscow
Warsaw, . var-s0’ Warsaw
Stockholm, sto’colm Stockholm
_ Berlin, . bér-linh’ Berlin
Rotterdam, ro-ter'dam - Rotterdan
Londrés, lonh’dr London
Edinbourg, é-dinh’bour Edinburgl
Dublin, du-blinh/ Dublin

Etats du midi de l’Europe—Sohthem State

> Europe.
French. Pronunciation.  English.
la France, Ja franh'ss France
PAllemagne, f. lal’magn (tiq.) Germany
/2 Bol)eme, la bo'd¢mm Bohemia

l'Autriehe, f 16'trish Austrio,

3



. r"‘

French. Prorunciation.
“ la Hongrie, la honh'gri
_ la Turquie, la turqi
Pltalie, f. li-ta-lv/
Naples, . na'pl
PEspagne, f. les'pagn, (lig.)
le Portugal, leu por-tu’gal
Caypitales du Midi de
: Europe.
Prench. Pronunciation.
- Paris, pa-ri’
Frankfort, « franhk'for
Prague, pra'gg
* Vienne, vié‘nn
. Presbourg, prés’bour
<« Constantinople, conhs tan’ti-nopl
Rome, ro'mm «
Naples, na'pl
Madrid, ma'dridd
lis'bonn

Lisbon,

VO "ABULARY.

English.
Hungary
Turkey
Ttaly
Naples
Spain
Portugal

! Europe—Southern Capitals

. English. ,

Paris
Frankfort
Prague
Vienna
Presburg
Constantinepl
Rome

Naples
Madrid
Lisbon
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' Pays de U Asie—Countries of Asia.

_ French.
la Palestine,
la Syriey
PArabie, f.
la Perse,

" les Indes Orien-

tales,

PHindostan, m.

la Chine,

le Japon,

la Tartaric,
la Siberie,

Pronunciation.
la pa’les-tinn

la si-ri”

la-ra-bi’

la pér'ss

lé zinh'/dd-o-ri-

anh’tal

linh’dos-tanh

la shi’'nn

leu ja-ponh’
~ la tar-ta-ri’
Ja si-bé-r’

- English. .

Palestine
Syria
Arabia
Persia

East Indies
Hindostan
China
Japan
Tartary
Siberia

.

Villes de I' Asie—T owns of - Asia.

French.
Jérusalem, ,
Alep,
la Mecque,
Calcuttsr,
‘Bombay,
Pékin,
Canton,,
JIspahan,
Zobolsk,

Pronunciation.
jé-ri‘za-lémm

a'lépp

la mée'’k
cal’cu-ta
bonh’bé
pé-kinh’
canh’tonh

+ is-pa-hanh
“to’bolsk

English.
Jerusalem
Aleppo’
Mecca
Calcutta
Bombay
Pekin
Canton
Ispakan
T obolek



VOCABULARY.

101

Viilles de  Afrique—Countries and Towns of

.
iie, f.
ie, f.
» e

rie,

Bonne cap deu-bo-nés-

nce,

A

Africa.

Pronunciation.
le/jipt
la-bi’ci-ni
lé-ti-o-pv’

la nu-bi
a-lék-sanh’dn
leu-ké'rr

al’jé

ma’roc

tu’'niss

pé-ranh’ss

English.
Egypt
Abyssinia
Ethiopia
Nubia
Alexandria
Cairo
Algiers
Morocco
Tunis -
Cape of Good
Hope

1s de P Amérique—Countries of America.

a,
euve,

i Unis,
que,
ingue,
1]

ue,

4

Pronunciation,
leu-ca-na‘da
térr neu'v -

1é zé-ta-z8-ni
la ja’'ma-ik

sinh do-minh’'gg

leu pé’rou
leu mék'sik -
leu bré'zil

English.

. Canada

Newfoundland
United States
.gamaica
t. Domingo,
Peru "8
Mexico
Brazlh
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French. Pronunciation.  English.
le Chili, leu chi‘'li Chili

le Paraguay, . leupa-ra'ghé Paruguay

Villes de I’ Amérique—Towns of Ameri;:a‘

French. Pronunciation.  English.
Quebec, ke'bek Quebec
la Nouvelle la nou-veli-ork  New York
York,
Washingten, otid-shinh-ton Washingto.
Boston, bos-tonh' Boston
Quito, ki'to . Quito
la Nouvelle Or- la nou-vél or-lé-
léans, ‘ anh’ New Orlea
San Salvador,  san sal'-va-dor  San Salva
Rio Janéiro, ri-o-ja-ne‘iro  ~ Rio Janeir
Buenos Ayres,  bu'-enos e'réss  Buenos Ay
Valparaiso, val-pa-re-zo Valparaiso
| ——

Des Noms des Nations—Of Names of Nation

French. Pronunciation.  English.
un Européen,  unh nu-ro-pe- o Europea
./" (2 ! .‘nh' Y .fv \Q““

un Russe, ' uph rd'ss o Ruava



French.
un Suédois, f. e,

‘un Danois, f. e,
‘un Polonais, /. e,

‘un Prussien,

Jf- ne,
un_Anglais, f. e,

un,_Ecossais,

[ e

un _Irlandais,
un i—lélldndais,

L e,
un Allemand,
e

“un _Autrichien,

f ne,

un Hongrois, f e,
un Frangais, f. e,
un Portuguais,

ot Baenol
spag’no
f'

VOCABULARY

Pronwnciation.

unh siie-dod’
I zz,

unh da-né6é’,
f. zz,

unh po-lo-n¢/, .
I zz,

unh pri-ci-inh,
f. iénn,

,unh nanh’gle,

I 2z,

unh ne-co-ce’
I zz,

unh nir-lanh’-dé

" [ zz,

unh hol-lan-dai’
[ zz,

unh nal-manh’
f- dd,

unh né-tri-shi-
ink', f. énn,

unh honh'groa,

I zz,

wunh franh'se,

f. zz,
unh por-tu-ghé/,
I 2z,

unh nes'pa-gno\,

(liq.) §. 8\,

English.

a Swede
a.Dane

@ Pole

a Prussian
an Englishma
a Scotchman
an Irishman
a Dutchman
a German
an Austrian
a Hungarian
a Frenchman

a Portuguese
o, Sponiend
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French. ‘
un_Italien, f ite,

un Napolitain,
f.e,

“un Greg, f. que,
un Ture, f. que,
un_ Asiatique,
un Juif, f. ve,
un_Arabe,

un Persan, f. ne,

un Chinois, f. 'e,

un_Africain,
Joe

un_Egyptien,
J- ne,

un Amerlcam,
f €,

un Indien, £. ne,

un Négre, f. sse,

Promlnaatm

unh ni-ta-li-inh’,
[ iénn,

un na-po-li-tinh’,
J- enn,

unh grée, f: ek,

un turk

unh na-zi'-a-tic

unh jiif, f. ive,

unh na’rabb

unh pér-sank/,
/- ann,

unh shi-nod,
f zz,

unh na—fn—kmh‘
/- énn,

unhneéjip-ci-inh’
f, énn, -

unh na-mé-ri-
kinh', f. énn,

unh ninh’di-inh,
/- iénn,

unhné'gre, f ess,

English.

an Italian '

& Neapolita
a Greek

a Turk

an Asiatic
a Jew

an Arabian

a Persian

" a Chinese

an African
an Egyptia
an Americai

an Indian
a Negro

Des Titres Héréditaires—Of Hereditary Title:

Lrench,

'n monarque,

Pronunciation.
unh mao'nark

Taghsh.
a monarch



ch.
)uverain,

€,

npereur,
mperatrice,

)i, f. reine,

‘ince, f. sse,
1c, f. hesse,
arquis, f. e,
mte, f. sse,

signeur,

iron, f. ne,

[

VOCABULARY.

Pronunciation.
unh sou-vrinh’

« [ enn, '
unh nanh/preur
unn ninh-péra-

triss
unh réa, f. rénn,
unh prin’ss, f. éss
unh duc, f. shéss,
unh mar-kv,
[ izz, -
unh conh’tt,
J- éss,
unh sé-gneur,
(tg.)
unh ba-ronk’,
Jf. onn, °

105

English.

‘a sovereign

on emperor
an empress

a king—queen
a prince.

a duke

a marquis

an earl or count

alord

a baron

Dignités Temporaires—Of Temporary Dignities.

R

gent, f. e,
ce-roi,
)uverneur,
aante,
:mbassa-
ir, /- drice,
1sul,

Pronunciation.
unh ré-jank’ fitt,
unh viss-rod’
unh gou-ver'-
neur, f.anhte,
unh namh-ba-

English.
a regent
a viceroy

a governor

sadeny,f.driss - om awbassodst

unh conh'sul

0. conswh



L]

'
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French.
un juge,
un magistrat,

un_avocat, f. e,

un procureur,
/- trice,
un maire,

Pronunciation.

unh ju'jj
unh ma-jis'tra
unh na-vo-ca,

I,

unh pro-cu-reur,

S triss,
unh mé’rr

English.

a judge

a magtstrate
a barrister
an attorney

a mayor

Des Dignités de I Eglise—Of Church Dignitie

French.
le pape,
un cardinal,’

un_archevéque,

un_évéque,
un doyen,

un abbe,

un curé,

' un prétre,
un chapelain,

~ un predicateur,

Pronunciation.

leu pa’pp

unh_car-di'nal

unh nar-sheu-
vee!

__unh né-vée!
unh doa-i-inh'

unh na-be

unh cu'ré

unh prétr

unh sha-plinh’

unh pre-di-ca-
“teur

English.
the Pope
a cardinal

" an archbisho

a bishop
a dean
an abbot
a rector
a parson

a chaplain

. a preacher
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1]

x et Amusemens—Of Games and Diversions.
Pronunciation. English.

CH lé zé-she chess
5 - '1¢ da'miA draughts
s la po'mm tennis

la

' leu jeudla cro’ss cricket
boules, leu jeu d-bou'll  bowling

» unh ba-lonh! - a football
olant, unh cér-vo-lanh’ a kite
, dé de dice
:cartes, unh jeud-car'tt @ pack of cards
% unn leu'vé a trick :

’

Des Mesurcs—Of Measures.

Pronunciation.  English.

unh pie a foot

) unh pou'ss an tnch

y unn ndé‘nn anell

nt, unh nar-panh/ an acre
unh mi'll - a mile

'y unn lied a league

' unh miii - a hogshead
unh ba'ri . abarrel

;- unn pinh'tt o pink

b . unn pdd-sonh o gl



.
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Des Poids ¢t Monnaies—Of Weights

- French.

une livre,

.. .
une demi-livre,

une once,
une guinée,
une pistole,
un_écu,

un chelin,
un franc,
un sou,

un liard,

Prmumaalwn.
unn li'vr

unn ded-mi li’vr

unn nonh’ss

unn ghi-né’
unn pis‘toll

unh ne’cu
unh shlinh
unh franh
unh sou

unh liar

En

De l’ArméeQ-‘()f the Army.

French.

un soldat -

un serjeant
un_ officier,
un lieutenant,
un cagpitaine,

un aide-de-camp

un major,
un colonel,
nun général,

.

Pronunciation.
unh sol’'da
unh sér-janh’
unh no-fi‘cié
unh lieutt’'nanh
unh ca-pi-té'nn
unh nédd deu
hanh
unh ma’~jor
unh co-lo'nel
unh je-n€ral

En,
a s
a se
an

ali
ac

an .
an
Q@ C(
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wch. Pronunciation.  English.
eutenant unh lieutt-nanh’ & lieutenant gene-
:neéral, jé-neral Tal
interie, f. linh-fanh’tri the infantry
wvalerie, la ca-val-ri’ the cavalry
‘apeau, leu dra-pb the colours
int-garde, f. la vanh'ghard the van-guard
iére-garde, la rierr'ghardd  the rear-guard |
renadier, unh greu-na'dié  a grenadier
‘hasseurs, - lé shd’ceur ~  the light infantry
ragon, unh dra“gonh a dragoon
trompette,  unn tronh’'pétt  a trumpet
ambour, unh tanh’'bour a drum -

De la Marine—Of the Navy.'
wh. Pronunciation.  English.
natelot, ~ unh matt’lo a seaman
enseigne unh nanh-s¢/ L2
aissefu, } deu vé'so & } a midshipman
apitaine, } unh capi-té'nn ) @ captain in the
aisseau, deu.vé'so } navy
ommodore, unh co-mo-do’rr @ commodore
amiral,. unh na-mi‘ral an admiral
flotte, unn flo‘tt a fleet
_escadre, unn nés-c& dv o squadion
risseau, un vé'sd " o thip
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French.

un vaisseau,

de guerre, }
une frégate,

un brig,

une chaloupe,
un brilot,

un coup de canon

un mortier,

un boulet de can-
non,

un mousqueton,

de la poudre a
canon,

une épée,

une guérite,

Pronunciation.

unh.ve’sd -

d-ghé'rr }

unn fré‘gatt

unh brigg

unn sha’loup

unh bru-16'

unh cou-d-ca- .
nonh

un mor'tié

unh bou'lé-d-ca-
nonh’ -

unh mouss-que-
tonh

dla pou-dra-
canonh’

unn né-pé

unn ghe'ritt -

English.

a man-of-war
a frigate

a brig

a slaop

a fireship

a cannon shot
a mortar

a'.c;‘amwn ball
a blunderbuss

gunpowde}
a sword -

& sentry box

Des Dieux deem—Of Heathen Gods.

French.
Saturn,

. Cybelle,
Jupiter,
Neptune,

LPluton,

Apollon,

Pronunciation.

- sa’turnn

ci'béll
ju-pi‘térr
nép’tunn
plu’tonh
a-po-lonky’

English.
Saturn
Cybele
Jupiter
Neptune
Pluto
Apclte



1e,

es,

VOCABULARY.

Pronunciation.
meér-ci'rr
marss
vul-kinh’
cu-pi-donh’
ba’kus
ju-nonk’
pro-sér-pi'nn
mi-nérv .
ve/nuss
dia’nn
o’rorr
ce’réss
‘le fu-ri’
lé pa'rk

111

English.
Mercury
Mars
Vulcan
Cupid
Bacchus
Juno
Proserpine
Mineroa
Venus
Diana

. Aurora

Ceres
the Furies
the Fates

Noms &’ Hommes—Names of Men.

€y

Pronunciation.

a-do’If
a-léc-sanh’dr
anh-broa'zz
anh'drée
anh-tod’nn
be-nod’
é-tié’nn
franh’sod

. gre-god’ry

English.
Adolphus
Alexander
Ambrose
Andrew
Anthony
Bennet
Stephen
Francis
Gregory
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French. Pronunciation.  English.
Guillaume, gui-liomm (lig.) William .
Jacques, Jjak James
Jean, janh ' John
Louis, lou-1 Leuis
Robert, ro'bérr Robert
Olivier, o lirvie Oliver
Philippe, fi'lipp Philip
Richard, ri‘sharr - Richard -
Pierre, pierr, Petey -
Théodore, te-o-dorr Theodore
Alphonse, al-fonh’ss Alphonsus

~Noms de Fehzmes—Names of Women.

Erench. Pronunciation.  English.
Adélaide, a-dé-la‘'idd Alice
Amélie, a-me-Iv’ Amelia.
Antoinette, anh-tod’nétt Antonia
Caroline, ca-ro-linn’ - Caroline
Catherine, ca-trinn Catharine
Christine, cris’tinn Christina
Dorothée, do-ro-té' Dorothy
Eléonor, é-1é-0-nor Eleanor
Frangoise, franh’'soizz Frances
Guillemette, .  gui-lle-méts Wilhelmina
Henriette, anh'riett Henrietta,
dlortense, - or-tanhss’ Hortensvo

h



!
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Pronunciation.  English.

, ja’nn Jane
lou-izz Louisa
lu'cill Lucy

ine, madlénn Magdalena

iritte, mar-gritt Margaret
ma-rt’ M
so-f1’ Sot]')'}zyia

th, é-li-za-bett Elizabeth

Adjectifs—Adjectives.

Pronunciation.  English.

f, e granh, f. dd great
e, pti, f. tt small
se, gro, f. ss big
se, €pe, f. ss o thick
minh’hss thin
e, ho, f. tt high or tall
e, ba, f. ss low ‘
ue, lonh, f. gg long
e, cour, f. tt short
lar’jj wide
e, drog, f. tt right
go'sh left
. vieille,  vied, flvielle (lig) old
se, gra, f. ss Jat

megr . lean
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French.
leger, f. e,
aveugle,
bossu, f. e,
chauve,
sourd, f. e,
modeste,
hardi, f. e,

- affable,
cruel, f. le,
obstine, f. e,
liberal, f. e,
sobre, )
constant, f. e,
aimable,
genereux, f. se,

Pronunciation.
1é-j¢, f. é'rr
a'veugl

" bosu, f. st

sho'v

sour, f. ‘dd
mo’destt
hardi, f. i
a’fa-bl

cruel, f. 1
obs-ti'né
li-beé-ral

so’br
conhs’tanh, f. tt
é-ma’bl
jé-né-red, f. zz

English.
kight

blind
hunch-backed
bald-pated
deaf
modest
bold
affable
cruel .
obstinate
liberal
sober
constant
lovely
generous

'3 )
Verbes relatifs aux Repas—Verbs relating to Mea

French.
manger,
boire,
avaler,
dejetner,
diner,
gouter,
souper,
regaler,

Pronunciation.
manh’jé
bod'rr-

a-va'lé
dé-jel’né

di'né

goi'té

sou'pé -
réga’le

English.

to eat

to drink

to swallow
to brealkfast
to dine

to lunch
tosup
to treat



VOCABULARY.
Pronu&-iation.
1, a-voar’ finh
» a-voarsoaf

=
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English.
to be hungry
to be thirsty

latifs a P Esprit—Verbs relating to the Mind:

Pronunciation.
coné'tr ou sav-
od'rr
o, si-ma-ji'né
caoda'rr
dou'te
ou'blié
, sou-e-té
‘és-pé'ré
crinh’dr
juije
de-ci'dé

' OB sa-

English.

to know

to imagine
to belteve
to doubs
to forget
to wish

to hope

to fear

to judge
to decide

latifs auw Corps—Verbs relating to the Body.

Pronunciation.
dor’mirr

, sé-ve-lle (lig.)
seu’l-ve
rirr

[

- English.

to sleep
to wake
to rise
to langh
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French.
pleurer,
voir,
entendre,
regarder,
vivre,
mourir,

" r-gar'de

Pronunciation.
pleurer

vOar
anhtanh’dr
vi'vr b
mou’rirr

ELEMENTS OF THE FRENCH LANGUAGE.

English.
to ory

o see

to hear
to look
to live

to dse

Verbes relatifs a P Habillement—Verbs relating to

French.
g’habiller,
se deshabiller,

se laver,

se raser,

se peigner,

se friser,

se rogner les on-
gles,

se coiffer,
se boutonner,

Dress.

Pronunciation.

sabi-lle (lig.)

seu dezabi'llé
(lig))

scu la’-vé

seu ra‘'zé

seu p&'gné (lig.)

seu fri-zé

seu rognié lé
zonghl
seu coa'fe

- seu bouto’né

English.

2o dress one’s
to undress owt

self

to wash one’s sl
to shave one’s ol
1o comb ome’s w
to curl ome's self

20 pare one’s nail

todress one’s heat
2o button one’s e}



-
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t relatifs & I Etude—Verbs relating to Study.

Pronunciation.  English.

étu'die to study
lirr to read
écrirr’ to write
re, apranh’dr to learn
er, prononh’sé to pronounce
sler, seu ra'plé to remember
«cer, comanh’sé to begin
fi'nirr o finish

elatifs a P Amitié et la Haine—Verbs relatmg .
to Love and Hatred.

Prmwmaty.’ ! English.
- éme ’ to love

s caré/sé to caress

er, anhbrd’sé to embrace
felici'te to congratulate
lotie to praise
ha’-ir to hate

1er, conh’dané to condemn
pu’nirr to- punish
ba'tr to beat

bla’mé to blame
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Fresd. Pressmristion. Enghsh.
plecrer. pleu rer & cry
YOIT. vier > ne
entendre, anhtank dr b hewr
rezarder. " rgarde & look
vivre. vivr fo live
mourir, mou rrr fo die

Verbes relatifi a I Habillemeni—\ erbs relating 1
Dress.

French. Promunciation.  English.
s’habilier. sabi-lle (/ig.) 1o dress one’s
se deshabiller, seu dezabi llé fo wndress «
(lq.) self

se laver, sea la’ve 1o wash end's|
se raser. - ) o
se pelgn

se friser

se rogne

gles,
ze coiffe

se bouto



VOCABULARY.

nr

relatifs @ I Etude—Verbs relating to Study.

Pronunciation.

étu'die
lirr
écrirr’

‘e, apranh’dr
T, prononh’sé
ler, seu ra'ple
ser, comanh’sé¢

fi'nirr

Englixh.

to study

to read

to write

to learn

to pronounee
to remember
to begin

to finish

latifs G P Amitié et la Haine—Verbs relating
to Love und Hutred.

Pronuncia
é'me
care'sé

’

English.

to love

lo caress

o endbprace

Lo congrabulute
Lo praise
A= Rate
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Verbes relatifs aux Diver sions—Verbs relati

. Diversions.
Freuch. Pronunciation.
-parler, parle
chanter,’ shanh’té
dancer, danh’se
jouer, joue
courir, cou’rirr
sauter, so’te
chasser, shéa’sé
pécher, pé’shé
nager, ' na-jé

aller a cheval, ale a shval ,

English.
to speak
to sing
to dance
to play
to run

o Jump

to hunt
to fish

to swim
to ride

Verbes relatifs aux dffasres—Verbs relating

siness.
French. Pronunciation.
planter, planh’te
cueillir, keu-'llir (lig.)
couper, cou’pe
peser, pe-zé
nettoyer, netod’ié
bitir, ba’~tir
‘coudre, cou’dr
graver, gra'vé

English.
to plant
to gather
to cut .
to weigh
to clean
to busld
to sow

to engrave



k.
mer,
l'e,

VOCABULARY. 119
Pronunciation.  English.
inh’prime to print
pinh/dr to paint

rbes relatifs aux Marchés—Verbs relating to

ke
er,

‘e,
Jer,
er,

Y
unter,
.,

Ty

ter,

Bargains.
Pronunciation.  English.
a’shtée to buy
vanh’dr {o sell
shanh’jé to change
tro’que to exchange
pe-ie to pay
anh-prunh’té to borrow
pré-te to lend
deu-voar to owe
loie to hire
ak-cép’té to accept

s relatifs a la Motion—Verbs relating to Motion.

k.
igner,
yer,

ter,

Pronunciation.  English.

s-begnie (lig.) to bathe

s-nda’-ié. to drown one’s
self

sirété 10 ttop
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French.
avancer,
reculer,
aller,

- venir,
arriver,
courir,
suivre,
entrer,
sortir,
monter,
descendre,

voyager,

Pronunciation.
avanh’ce
reucu’le
a’le

v-nir
a’ri-vé
cou’rir
sui’vr
anh’tré
sor’tir
monh'té
de-sanh’dr

voa-iajé

English.

to advance

to go back

to go

to come

to arrive

to run

to follow

to go or comu

to go or com

to go or com

{o go or co
down

to travel

Adverbes de Question, &3 firmation, et de Négati

Adverbs of Question

French.

pourquot,
combien,

comment,
oui,

en veérité,
certainement,
non, pas,

Pronunciation.

pourkod’
conhbi-inh’

comanh’

ou-1
anh-veri'té
sertéennmanh

nonh, pd

flirmation, and Negati

English.

why .

how much, |
many

how

yes

tndeed

certainly

na, nal



VOCABULARY.

 Pronunciation.

jame’
ri-inh

121
English.

fnever
nothing

es de Lieu, de Tems, et de Nombre—Adverbs of
Place, Time, and Number. :

Pronunciation.
ou

la

qanh

i-err
ojour’dui
deuminh
min’htnanh
souvanh

tou ta leur, '
otr-foi’

i-érr soarr
toujourr’
bi-inh'to
unn foa

unh peu
U-i-jolrr
qinh/zz-jotrr

English.
where

there

when
yesterday
to-day
to-morrow .

. now

often
directly
Jormerly
last night
always

" very soon

once
a little, few
a week
& fortnight
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Adverbes de Qualité, de Quantité, et de Comparaison,
Adverbs of Quality, Quantity, and Comparison.

French. Pronunciation.
bien, bi-inh’
mal, mal
expres, ¢kspré&’
encore, anh’corr
fort, trés for, tré
assez, #'se

trop, tro
environ, anhvironh’
comme, comm
plus, pla

pire, pirr
mieux, mi-ed

English.
well

ill

on purpose.
again, yet
very . :
enoug.

too much
about

as, like
more
worse
better

Prépositions suivies par le, la, 0, Ieé—Prepositiotl
followed by le, la, I’, les.

French. Pronunciation.
a, chez, a' shé

apres, apre’

avant, avanh

avec, avéc

de, deu
contre, conh’trr

dans, danh

English.
to, at
after
before
with
of, with, from
ogaingt
m



.

VOCABULARY.

Pronunciation.
anh'tr

parmi
panh’danh
pourr

surr

123

English.
between
among
during
Jor
upon, on

sitions suivies par du, de la, de D, des, or de,
sitions followed by du, de la, de I, des, or de.

de,

| de,
le,

s de,
us de,

che de,
de,
de,

Pronunciation.
a co'zz deu

a le'garr deu
0 li-eu deu
0-d-st “deu
0-d-sou deu
16-inh deu

pré deu
vi-za-vi-deu
a-re-zonh deu

English.
because

as to
instead
above
under

far, far off
near

opposite

~at the rate
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French.
leger, f. e,
aveugle,
bossu, f. e,
chauve,
sourd, f. e,
modeste,
hardi, f. e,

- affable,
cruel, f. le,
obstine, f. e,
liberal, f. e,
sobre, i
constant, f. e,
aimable,
geneéreux, f. se,

Pronunciation.
1é-j¢, f. é'rr
a'veugl

" bo'su, f. s

sho'v

sour, f. ‘dd
mo’destt
hardi, f. i
a’fa-bl

cruel, f. 1
obss-ti'né
li-bé-ral

so’br
conhs’tanh, f. tt
é-ma’bl
jé-né-re, f. zz

English.
kg

blind
hunch-backed
bald-pated
deaf
modest
bold
affable
cruel .
obstinate

-liberal

sober
constant
lovely
generous

° )
Verbes relatifs aux Repas—Verbs relating to Me

French.
manger,
boire;,
avaler,
dejetner,
diner,
goiiter,
souper,
regaler,

Pronunciation.
manh’jé

68'rr-
a-va'lé
dé-jel'né
di'né
goi'té
sou’pé -
réga’le

English.
to eat

to drink
to swallow
to breakfast
to dine
to lunch
to sup
to treat

.



VOCABULARY.

Pronu&-iation.
1 a-voar” finh
) a-voar'soaf

e—
_—

115

English. -
to be hungry

to be thirsty

latifs a P Esprit—Verbs relating to the Mind:

Pronunciation.
coné'tr ou sav-
oa'rr
T, si-ma-ji'né
caoa'rr
dou'té
ou'blié
, sou-é-té
‘és-pé'ré
erinh’dr
juje
de-ci'dé

: OB sa-

English.

to know

to imagine -
to believe

to doubt

to forget

to wish

to hope

to fear

to judge

to decide

latifs aw Corps—Verbs relating to the Body.

Pronunciation.
dor'mirr

) sé-ve-lle (lig.)
seu’l-ve
rirr

o

. English.

to sleep
to wake
to vize
to loagh
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French.
pleurer,
voir,
entendre,
regarder,
vivre,
mourir,

Prowunciation.
pleu’rer

voar
anhtanh'dr
r-gar'dé
vi'vr

mou'rirr

English.
to ery

1o see

to hear
to look
to live
to die

Verbes relatifs o P Habillement—Verbs relating

French.
s’habiller,
se deshabiller,

se laver,

- ge raser,

se peigner,

se friser,

se rogner les on-
gles,

se coiffer,
se boutonner,

Dress.

Pronunciation.

sabi-lle (/ig.)

seu dezabi'llé
(lg.) . )

seu;'lz}’-v,e

seu ra‘zée

seu p&'gné (Kgq.)

seu fri-zé

seu rognié lé
zonghl
seu coa‘fe

- seu bouto’né

English.
to dress ome’.

. todressone’s,

to button one’.



J

Erench.
&tudier,
_lire,
&crire,
apprendre,
Jprononcer,
8e rappeler,
<commencer,
$finir,

.

VOCABULARY.

Verbes relatifs d ! Etude—Verbs relating to Study

Pronunciation.
étu’'die

Lirr

écrirr’
apranh’dr
prononh’sé
seu ra'plé
comanh’sé
fi'nirr

1

English.

to study

to read

to write

to learn

to pronounce
to remember
to begin

to finish

l Verbe: relatifs a P Amitié et la Haine—Verbs relati

. French.

_ aimer,
c¢aresser,
embrasser,
féliciter,
louer,

" hair,
condamner,
punir,
dattre,

- blamer,

N

to Love and Hatred.

Pronuna'at’gt_,

- éme

caré’sé
anhbri’sé
felici'te
lotie
ha’-ir
conh’dané
pu’nirr
ba‘tr
bla’mé

English.
to love

to caress
to embrace
to congratulat
to praise
to hate

to condemn
to-punish
to beat

to blame
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Verbes relatifs aux Dioerﬁons—Verbs relatin

French.
-parler,
chanter,’
dancer,
jouer,
courir,
sauter,
chasser,
pécher,
nager,
aller a cheval,

Verbes relatifs

French.
planter,
cueillir,
couper,
peser, .
nettoyer,
batir,
‘coudre,
graver,

Diversions.

Pronunciation.
parile
shanh'té
danh’sé

joiie

cou’rirr

so'te

shé'sé

pé'shé

na-jé

ale a shval .

English.
to speak
to sing
to dance
to play
to run
to jump
to hunt
to fish
to swim
to ride

aux dffasres—Verbs relating

siness.

Pronunciation.
planh’te
keu-'llir (%g.)
cou’pe

pe-zé

netdd’ié

bé/'-tir

cou’dr

gra've

English.
to plant
to gather
tocut .
to weigh
to clean
to build
to sow

1o engran



French.
imprimer,
peindre,

VOCABULARY. . 1]

Pronunciation.  English.
inh’prime to print
pinh'dr to paint

Verbes relatifs aux Marchés—Verbs relating to

French.
acheter,
vendre,
changer,
troquer,
payer, *
emprunter,
préter,
devoir,
louer,
accepter,

Bargains.
Pronunciation.  English.
a’shte to buy
vanh’dr 1o sell
shanh’jé to change
tro’'que to exchange
pe-ie to pay
anh-prunh’té to borrow
pré-te to lend
deu-vodr to owe
loué ' to hire
ak-cép'té to accept

Verbes relatifs a la Motion—V erbs relating to Motic

French.
se baigner,
se noyer,

s’arréter,

Pronunciation.  English.

s-bégnie (lig.) to bathe

s-nod’-ié . to dirown one’s
gelf

siirétée 10 stop
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French. - Pronuneiation.  English.
avancer, avanh’ce to advance
reculer, reucu’le , to go back
aller, a’le to go
venir, v-nir to come
arriver, a’ri-vé to arrive
courir, cou’rir to run
suivre, sui'vr " to follow
entrer, anh’tré to go or come in
sortir, ~ sor'tir to go or come onl
monter, monh’té to go or come up
descendre, de-sanh’dr to go or come
down
voyager, voa-iajé to travel

Adverbes de Question, & Affirmation, et de Négation—
Adverbs of Question,% flirmation, and Negation.

French. Pronunciation.  English.

pourquoi, . pourkod’ why :

combien, conhbi-inh’ how much, how
. many '

comment, comanh’ how

oui, oli-1 yes

en vérité, anh-veri'té indeed

certainement, sérténnmanh certainly

non, pas, nonh, pad ™, nat



VOCABULARY.

 Pronunciation.

jam¢’
ri-inh

—
=

121

English.
fnever
nothing

8 de Laeu, de Tems, et de Nombre—Adverbs of
Place, Time, and Number. :

rs,
ours,

Pronunciation.
ou

la

ganh

i-érr
ojour’dii
deuminh
min’htnanh
souvanh

tou ta leur, *
otr-foi’

i-érr soérr
toujotrr’
bi-inh'to
unn foa

unh peu
U-i-jourr
qinh/zz-jotrr

English.
where

there

when
yesterday
to-day
to-morrow .

. mow
often

directly
Jormerly
last night
always

" very soon

once
a little, few
a week
& fortnight
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Adverbes de Qualité, de Quantité, et de Compa
Adverbs of Quality, Quantity, and Compa

French. Pronunciation.
bien, bi-inh’
mal, ~ mal
expres, ¢kspré”
encore, anh’corr
fort, trés for, tré
assez, #'sé

trop, tro
environ, . - anhvironh’
comme, comm
plus, pla

pire, pirr
mieux, mi-ed

English.
well

sll

on purpos
again, ye
very
enough
too much
about

as, like
more
worse
better

Prépositions suivies par le, la, T, les—Prep
followed by le, la, I, les.

. French. ~ Pronunciation.
&, chez, a' shé
apres, apre’
avant, avanh
avec, avéc
de, deu
contre, conltrx

dans, danh

English.
to, at
after
before
with
of, with, j
agoinst
an



wch.

ni,
lant,

.

VOCABULARY.

anh’tr
parmi
panh’‘danh
pourr

surr

123

English.
between

among .
during N
Jor

upon, on

répositions suivies par du, de la, de D, des, or de,
repositions followed by du, de la, de I, des, or de.

wch.

use de,
gard de,
eu de,
essus de,
essous de,
de,

, proche de,
~vis de,
ison de,

Pronunciation.
a c¢o’'zz deu

a le'garr deu
0 li-eu deu
0-d-sti ‘deu
0-d-sou deu
16-inh deu

pré deu.
vi-za-vi-deu
a-re-zonh deu

English.
because

as to
instead
above
under

Jar, far off
near

opposite

_ at the rate
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Conjonctions gowvernants U Indicatif—Conjunctions
. governing the Indicative Mood.

French.

a cause que,
parceque,

lorsque, quand,

pendant que,

aprés que,

puisque,

de maniére que,

aussitot que, des
que,

Pronunciation.
a c0zz qeu,

parss‘qeu

lorss'qeu, qanh
panhdanh’ qeu
apré’ geu

puise’ geu

deu maniérr’ qeu

osito’ qeu,dé’ gen

Engiish.

because
when

whilst
after, when
since

so that

as soon as’

Conjonctions gouvernants le Subjonctif—Conjunctions
governing the Subjunctive Mood. :

French.

quoique, bien
que,

soit que,

de peur que,

& moins que,

en cas que,

pourvu que,

malgre que,

afin que, pour

qae,

Pronunciation.

go6i'qeu, bi-inh’
qeu

808" qeu-

de peurr’ qeu

amoé-inh qeu

anh k& qeu

pourvu’ qeu

malgre’ geu

afinh'qeu, poury
geu

English. - -

though, although
whether

lest, or for fear

unless

in case that

provided that

in spite

that, to the end
that

~
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Conjonctions gouvernants l’InjEm’tif,
junctions governing the Infinitive Mood.

Pronunciation.  English.

de, a moéinh’ deu unless

le, deu peurr’ deu  for fear

e de, deu crinht’ deu  lest

our, afinh’ deu, pourr sn order to
fott’ deu Jor want of

e de, plutd’ que deu  rather than to

e, 0 lieu’ deu instead of

) avanh*deu before

PHRASEOLOGY.

endium of Elementary Phrases, contaifnif;g
heads of useful matter, methodically arranged,
ustrated with the proper pronunciation. :

It is necessary to observe, that the italic let-
1e beginning of every linc are intended to
> reader to the corresponding one below,
ae pronunciation of each sentence W isve
All initia), :medial, and Hool WAl e
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found in words are silent, and the small arch (
tween final consonants and initial vowels, shows
these two letters ought to be connected.

French. . English.
a bon jour, Monsieur, good day, Str,
b bon jour, Madame, goud day, Madam
¢ bon jour, Mademoiselle, good day, Miss
d bon jour, Messieurs, good day, gentlemen
e bon jour, Mesdames, good day, ladies
Shbon jour, - Mesdemoi-

selles, good day, ladies
g comment vous portez-

vous ? how do you do ?
h comment va la santé?  how are you tn healt
% je me porte bien, I am very well
4 je vous remercie, 1 thank you
% vous étes bien honnéte, you are very polite
! adieu, Monsieur, good bye, Sir
m je suis vetre serviteur, I am your servant

Pronunciation.

a bonh jour, mosieu. & comanh va la san|
b bonh jour, madamm ¢ jeumm portt bien
¢ bonh jour, madmoazél  j j-voi r-meérei
d bonh jour, me-'sieu k% veli zétt bien-nen¢
< bonh jour, mé-dam " 1 adieu, mosieu .

S bonh jour, médmo#izél  m J-20i vore sdrvitet
& comanh voeii porte voi
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The Article le, la U, les.

English.
le maitre, call the master
‘a maitresse, call the mistress

a gouvernante, call the governess
le domestique,  call the servant
a servante, call the maid

a cuisiniére, call the cook

la femme de

re, call the chambermaid
le cocher, call the coachman
e postillon call the postboy
s gargons, call the waiters

The Article le, la, 0, les.
chambre ? where 18 the room 2
cle de la eham-

where is the key of theroom?
: feu? where is the fire?
Pronunciation.

métr k aplé l-coshé
1€tress 1 aplé l-postilionh
;ouvérnanhtt J aplé lé garsonh
domestik k ou é la shanhbr
érvanhtt ! ou é la clé dla shanhbr
uiziniérr m ou & l-feu
famm deu

r
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, French. English.

a ou estle garde-cendres? where is the fender 2
b ou est le soufflet ? where is the bellows ?
¢ ouest la pelle ? where is the shovel ?

d ou sont les pincettes ?

¢ ou sont les mouchettes ?
f ou sont les chandelles?
& ou sont les chaises ?

where are the tongs ?
where are the snuffers ¢
where are the candles ?

where are the chairs ?

The Article le, la, I, les.

French. English.

k allez chercher le pain,  go and fetch the bread
¢ allez chercher la viande, go and fetch the meat
J allez ohercher le beurre, go und fetch the butter
% allez chercher le fro- :

mage, go and fetch the cheese
! allez chercher la forte

biére, ' go and fetch the porter

. Pronunciation.

a’ou é l-gardd sanhdr g ou sonh lé shézz

b ou é l-souflé

¢ ou é la pél

d ou sonh ¢ pinhsétt
e ou sonh lé moushdtt
J ou sonh lé shunhdell

& alé shershe l-pinh
¢ ale shershe la vianhdd

J alé shérshe 1-beurr

k alé shershe 1-fromajj
¢ ule shirshe la fortt bit
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wch. English. .

cher la petite ' _

go and fetch the small-beer
echer levin,  go and fetch the wine
cher Paile, go and fetch the ale
cher 'eau, go and fetch the water
‘cher les
) go and fetch the liquors

The Article le, la, P, les.

not la créme,  bring me the cream

moi le lait, bring me the milk

noi le sucre,  bring me the sugar

ui le cafe, bring him the coffee
uile thé, " bring him the tea

ui le chocolat, = bring him the chocolate
wous les roties, bring us the toast

aous lestasses, bring us the cups- '
eur les sou- ‘

' bring them the saucers.

Pronunciation.
éla p-titt biérr & aporté moa l-suer
é l-vinh % aporte liii l-cafe
2 lel J aporte lui 1-té
éelo k aporté 1ui 1-shecola
3 Ié liqueurr [ aporté noti Ié roti
i laferemm m aporte nod e tass

i leu lé 7 aporte \eus 1o SRUSENRR
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French. English.
a apportez les cuillers &
the, - bring the teaspoons
. The Article l, la, I, les. .
b passez-moi I' hmle, hand me. the oil
¢ passez-moi le vinaigre,  hand me the vinegar
d passez-moi le sel, _ hand-me the salt
e passez-lui le poivre, hand him the
[ passez-lui la moutarde, hand him the mustard
g passez-lui Phuillier, hand him the oil’crust

h passez-nous le vinaigrier hand. us the vinegar cn
¢ passez-nous la saliére, * hand us the salicellar
7 passez-leur la poivricre, hand us the pepper-box
k passez-ledr la czz.rafe, hand them the decanter

Du, de la, de l’; des, in a partitive sense.

{ domnez-moi de la soupe, give me some soup
m donnez-moidu bouillon, give me some broth

+ Pronunciation.
a aporte 1é kuillier a té h pasé not 1 vmégn-e
b pasé moa luill i pasé leur la saliérr
¢ piisé moa-l-vinégr J pasé leur la pofivri-er
* d pasé moa l-sél k pasé leur la caraff
e pasé liii 1-poavr { doné moéi d-la sou;
J péasé lii la moutardd m donk b du hou-li

# PAsé liij Liilié

~

L]
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rench. o Enghsh

wnez-moi du poisson, gwe me some fish
wnez-lui du bouilli, give him some boiled meat
mnez-lui du roti, give him some roast meat

nnez-lui de la sauce,  give him some sauce
inez-nous de¢ la fri- .
assee, . gtve us some stewed meat
mez-nousdeslégumes, give us some vegetables
nnez-leur du dessert, give us some dessert

nnez. des pommes de

erre, gwe some potatoes

Du, de la, del, des, in a partmve sense.

ietez-moi du papier,  buy me some paper .
ietez-moi de 'encre,  buy me some ink
1etez-moi des plumes, buy me some pens
ietez-lui une regle, buy him a rule
hetez-lui un camf " buy him a penknife
retez-nous des crayons buy us pencils

o

Pronunciation.
né moad du pdagonh k doné dé pomm deu térr
1€ liti da bou-lli (lig.) ¢ ashté méa du papié
1€ liii du roti 7 ashté moa d-lanhkr
né lii d-la soss % ashté moa dé plumm
1€ nou d-la friedsé . 7 ashté lii unn régl
1€ not dé leghumm m ashté lii unh canif
né leur du.desérr u ashté nod de exesas

9&
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French. ‘ English.
@ achetez de la gomme . ,
¢lastique, buy India-rubber

b achetez-leur un cachet, buy them a seal
cachetez de la cire ‘a '

cacheter, buy sealing wax
d achetez des pains_a ‘

cacheter, . buy some wafers

Un, une.

e prétez-moi un liard - lend me a farthin
S prétez-moi un-demi sous, lend me a halfpen
g prétez-moi un sous, lend me a penny
h prétez-moi un chelin, lend me a shilling’
% prétez-lui un franc, lend him a franc
7 prétez luiunlouis, ~  lend him a louis

k prétez-nous une _guinée, lend us a guinea
I prétez-nousunsouverain, lend us a sovereig:

Pronunciation.

a ashté noi d-la gomm g prété moa unh ¢

élastik h prété lii unh sh
b ashte leur unh cashé ¢ prété liii unh fra
¢ ashte d-la cirr a cashté 5 préte lui unh loi
d ashté dé pinh za cashté & prété not zunh
e prété moa unh ltarr . 1 prété ned zunh

./ prété ma unh d-mi sob
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French. English.
¢ prétez-leur. de la mon-
naie, lend them some change
) prétez-leur de Pargent, lend them some silver
Un, une.
! allez me , chercher_un .
couteau, go and fetch me a knife
! allez me cherchervune
fourchette, go and fetch me a fork
*allez me chercher_une .
cuiller, go and fetch me a spoon
"allez lui chercher_un
bassin, go and fetch him a basin
* allez lui chercher_une
' assiette, go-and fetch him a plate
allez lui chercher_un
plaz, go and fetch him a dish

allez nous chercher une
serviette,

go and fetch him a dish

anuncwtwn

: prété leur d-la moné
' prété leur d-larjanh
alé m-shérshé unh coutd
! alé m-shershé runn four-
shett _
alé m-shershé runn ku-
lierr

f alé lui shershé runh bé-

sinh

g alé lui ‘shershé rumm

asiétt
h alé 15 shershé Tonh (=
i ale nol doetdhk TW
servitit
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French. English.

a allez nous chercher _une ‘

nappe, : go and fetch us atable
b allez leur chercheryune : »

bouteille, go and fetch them a bo
c allez leur chercher_un : :

tire-bouchon, go and fetch them a

screw
Un, une.

d envoyez-moiuneépingle, send me a pin
e envoyez-moi uneaiguille, send me a needle
f envoyez-moi un de d’ar-

gent, o send me a silver thimb
g envoyez-lui un cure-
dents, send him a toothpick

L envoyez-lui un peigne, send him a comb
i envoyez-lui une brosse, ;end kim a brush

Pronunciation.
@ alé noti shershé runn e anhvdé-ié méd um
napp © gui-lle
b alé leurr shershé runn fanhvod-ié mod un
bou-té-lle (%4q.) darjanh
c alé leurr shershé runh g anhvéd-ié lii unh
" tirr boushonh danh -
& anhvog-ié moa unn né- k anhvoa-ié lii un
pinhgl Uigy) ‘

1 anhvodak W v

<



-
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ch.

7ez une paire de ci-
1z,

‘€z-nous_un rasoir,
‘ez-leur une chaise,
rez-leur un marche-

English.

send a. pair of scissors
send us a razor’
send them a chasr

send them a footstool

Tu, d; la,del, des, in a posseséive sense.

u la couronne du

u le carrosse de la
1€,

u le portrait del’
ereur,

vu Pordre du go-
nemen?,

I schw the king’s crown.
I saw the queen’s coach
I saw the emperor’s portrait

he saw the government's
order

'anunciatzon.

38-1é zunn perr deu
)

58-1¢ nod zunh ra-
r

ba-ié leurr \runn
zz

ba-ié leurr runh
rsh pié

e jé vu la couronn du réa,

f jé vul-céiross d-la rénh,

g jé vu l-portré d-lanh-
reur

ki Vu lordr du govern-

»
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d ila vu la mézonh du go-
vérneur

%_English. French.
‘gil a vu ¥ equlpage du :
prince, he saw the prin
bil a vu le palais du .
régent, he saw the reg
cil a vu le jardin des
plantes, ke saw the bota
d il a vu la maison du go-
verneur, he saw the gove
¢ ils_ont vu le chéteau du .
vieeroi, they saw the vit
S ils_ont vu le parc de sa
majesteé, they saw his ma
Two substantives, joined b
g j’ai des bas de soie, I have silk stoc.
h j’ai des bas de coton, I have cotton si
i j’ai une robe de soie, - I have a silk gc
Pronunciation.
a ila vuleklpajj duprinhss e il zonh vu
visréd
“b ila vul-palé du réjanh f il zonh vu I-
ci .la vu ljardin dé majeésté
" planhtt gjé dé& ba d-soi

h jé dé ba d-cof

4 }e unn robb <
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. . . English.
mn_kabit de drap, I have a cIoth eoat
a un chapeau de

lle, she has a straw hat

1 une robe de mous- :
ne, she has @ muslin gown
a un voile de dent-

, o she has a lace vesl

ne cravatte, he has a neckcloth

mouchoir depoche, ke hasapocket-handkerehief

. une pelisse de ve-

'8, she has a velvet pelisse
Two Substantives joinéd by de.

ma femnme de

rge, it is my housekeeper
ma femme de :
mbre, it 18 my chambermasd
mon valet de :
mbre, - it is my valet
_ Pronunciation. -
1 nabi deu dra . f1 la unh moushodrr d-

mh shapo d-pa'-lle, posh
. g¢launn peuliss deu viourr
an robb deu mous- % cé mafamm deu sharjj

- & cémafamm deu shanhbr -
h voil deu danhtéll j ¢t mon vele d-duwakwe
n cravatt
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L
X% Freach. English.
a clest mon valet d’écurie, 3t is my groom
b c’est mon cheval de ba- .
taille, it is my charger
¢ c’est_un cheval de .
course, it 18. a racehorse
d.c’est_un cheval deposte, it is a posthorse
e c’est_une salle de spee-
tacle, it is a theatre '
f c’est une salle de danse, it is a dancing room

g c’est une salle d’armes,

it is afencmg room

Two substantives joined by de.

b est-ce un_anneau d’or ?

¢ est-ce une cuiller d’ar-
gent?

J est-ce une statue de mar-
bre ?

k est-ce un pont de pierre?

is it q gold ring ?

18 it a silver spoon ?

is it a marble statue?

isita stmw W?

Prommcmtwn

a ce mon valeé décuri -

f cé tunn sall deu danhss

b cé mon shval deu bata- .g cé tunn sall darmm

le (liq.)
¢ cé tunh shval deu courss
& c¢ tunh shval deu post

k éss unh nand dor
¢ éss unn ku-liérr darjanh

J €8s unn statt d-marbr

e ce tunn sall deu spectacl % éss unh’ponh d-piérr
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French. " English.
@ est-ce une malson de
brique ? - 1 1t a brick house ?
_ b est-ce un chandeher de
" cuivre? 18 it a brass candlestick

¢ etait-ce un plat d'étain? was it a pewter dish ?
d etait-ce du vin de Bour-

gogne? was it burgundy wine ?
e etail-ce unfeud’artifice? was it a firework'?
[ etait-ce un feu de joie?  was it a bonfire?

Two Substantives joined by de. .
g voici le maitre de Fran-

gais, here is the French masi
k voici la maitresse de '
de:sm, ; here 18 the drawing mist.

1 voici le maitre d’armes, here is the fencing mast
J voici la maitresse de
danse, here is the dancing mist;

: Pronunciation.
a éss unn mézonh d-brik  f etéss unh feu d-jod
b éss unh shandeulié d- g voacil-métredu franl

cuivr, -k voaci la métréss deu
¢ étéss unh pla detinh _¢inh
d étéss du vin d-bourgogn ¢ voaei l-métre darmm

lig. J voaci la métréss «
~ étéss unh feu dartifiss danhss
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<

French. Englisk
a voici le maitred’écriture, fere is the
b voila la maitresse de

musique, - there is th:
cvoilh ma maison de

campagne, there is m;
d voila mon cabinet &’

étude, there is m
e voila ma robe de cham-

bre, . there is m

f voilamon bonnet de nuit, there is m:

Two Substantives joined |
gj'ai lu les_ceuvres de

Racine, I have rea
k jai lu les tragedies de I have rec
¢ Corneille, gedics
¢ il a lu les poémes de he  has
Boileau, - poems
‘ Pronunciation.
a vodci l-métre décriturr e vodla 1
b wodla la métréss deu mu- shanh
zik fvoala n
¢ voila ma mézonh d- g jéluléz
" canhpagn h jé lu ¢
d voila monh cabiné dé- ne-lle
tudd i1la W

. Vol
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k.

| les comédies de
ire, -

1 les fables.de la
aine,

lu les_écrits de
tesquieu,

lu les lettres de
. Sévigne,

' les sermons de
iillon,

t les poésies  de
\re,

t les romans de
iseau,

141

English.
ke has read. Moliére’s com-
edies

‘he has read La Fontaine’s

Jables
he has read Montesquiew’s
writings
he has read Mad. Se-
vignés letters :
they have Massillon's ser-
mons

they have Voltaire's poetry
they have Rosseaw’s novels

Che Substantive, besoin followed by de_

soin de manger,
s0in de boire,

I want to eat
I want to drink

Pronunciation.

1é comédi d-Mol-

e il zonh 1é sermonh d-
Macilionh

t 1& fabl deu la f jl zonh 1é pdezi d-Vol-

iténn

1 1é zédri d-Mon-
eu

lé lettr deu Mad.

rne

térr

g il zonh 1é romanh d-
Roigo |

k] ]e bzoinh ‘d- manh é

i e hzowa é.\w%“ .
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French. Co- English.
a j’ai besoin de déjetner, I want to breakfast
b j’ai besoin de diner, I want to dine
¢ il a besoin de prendre le :
theé, he wants to take tea
d il a besoin de faire une
visite, ' he wants to make a visi

e il a besoin de souper, * he wanis to sup
J nous_avons besoin de

dormir, we want to sleep

g ils_ont besoin, de se re-
poser, they want to rest

k ils_ont besoin d’aller '
coucher, : they want to go to bed

Two S‘ubétantives joined by d.

i a-t-il du papier a lettre? * has he any letter pape
- J a-t-il dela cire & cache-

ter? has he any sealing rea
~* Pronunctation.
@ jé bzoinh deu déjeuné  f not zavonh bzoinh
b jé bzoinh deu diné dormir
¢ ila bzoinh d-prandhrleu g il zonh bzoinh d-s
té 0zé .
di la bzoinh d-férr unn & il zonh bzoinh dalé
vizitt . shé
~ ¢ ila bzoinh d-soupé, 1 a til du papié a lét;

§ a0 da shiee 2 cas

\
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Freach. English.
@ a-t-il delapoudrea ca- '
non? : has ke any gunpowder ?
& a-t-il une montre & repe-
tition ? . has ke a repeating watcl
¢ avez-vous_une boite a
theé ? have you a tea chest 2
d avez-vous- des vers a
 soie? have you any sillworms
e avez-vous des verres &
vin? ) have you any wine-glasse
f avez-vous des cuillers & . :
soupe ? have you any table-spoon
g ont_ils des pots_a
fleur ? have they any flower-pot.

I ont_ils des armesafeu? have they any fire-arms’

Two Substantives joined by d.

i est-ce du bois_a bruler? s it firewood ?
7 est-ce une boite & fusil ?  is it a tinder-box 2

Pronunciation.
a atildla poudr a canonh f ave vol dé ku-liérr
b a til unn montr a répe- soupp
tisionh g onh til dé pd za fleur
¢ avé vol zunn biit a té % onh til dé zarmm a fe
d avé voil dé vérr a sod 4 éss du bod za briilé,
e avé voh dé vérr a vinh  j éss unn boitt & fizi, -
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French. English.
a est-ce une boite & cou- .
leurs? s it a colour-box 2

b est-ce un li¢z a colonnes?

¢ est-ce une salle & man-
ger? ) .

d est-cc une chambre &
coucher ?

6 est-ce une chambre a

*  louer?

f est-ce un moulin & café?

g est-ce un moulin & vent?

h est-ce un moulin a eaun?

18 it a four-post bed
is it a dining-reom '
18 it a bedroom?

18 it a room to let 2

is it a coffee-mill 2
is it a windmill

18 it a water mill

au, a la, é 0, auz, in a special sense.

i c’est la mode & présent,
j cest_a la mode,
% c’est_a I’Anglaise,

¢ c’est du café au lait,
m c’est le pot_a la créme,

it is the fashion now

it is fashionable

it is after the 1
Jashion :

it is milk coffee

it is the cream pot

Pronunciation.

a ¢ss unn boétt a couleurr
b éss unh i a colonn
¢ éss unn sall a manhjé

g éss unh moulinh a

* h éss unh moulinh ¢

i sé la modd a préz

d éss unn shanhbr acéu- 7 sé ta la modd

shé
¢ éss un shanhbr a loué
#.éss unh moulinh a ¢afé

k sé ta lanhglezz
1 st du cafe O\
mse \-po to. 1o erer
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French. } English.
Mc'est_une tarte auzr
Jprunes, st i3 a prune tart
9 c’est la femme auz_hui- '
tres, it i3 the oyster woman
< c’est le marche i la vo- ,
laille, it 18 the poultry market
d c’est le marche au foin, ¢ is the hay market
e ¢’est ’homme au beurre, st is the butter man
The Elliptical Pronoun y.
I ecrivez-moi Pam, write to me at Paris
£ oui, je vous _y ecru‘an, yes, I will write to you there
% je ne vous _y ecrirai pas, I will not write to you there
& vous_y ecrirai-je ? shall I write to you there ’
J mevous_yeécrirai-jepas? shall I not write to yow
' : there 2
% ne m’y envoyez pas, do not send me there
! pourquoi m’y envoyez-
vous 2 why do you send me there'
Pronunciation.

@ sé tunn tartt 6 pruhnn
b séla famm & zuitr
¢ 8¢ l-marshé a la vola-
lle (4g.) .
d sé 1-marshé 6 f6inh
¢ sé lomm 6 beurr
S écrivé mia a pari

g oui j-vol zi écriré
h jeun voi zi écriré pi
¢ voli zi ecriré-jj
J neu voi zi écriré-jj pd
% neu mi anhvoa-le pa
{ pourkasa mi tmhxq&-\
o
10

BN
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V' French. Engli:

a oui, je vous_y enverral, yes, I will sen
b non, je ne vous_ enver-

rai pas, o, I will not .
¢ m enez_y moi, je vous
prie, pray, take me

The elliptical pronoun ez’
d souhatez-vous des pom-

mes, do you wish fo
e j’en voudrais qaelques -

unes, . 1 should like
f en voila trois_a votre here are three

service, vice
g je n’en prendrai pas_

une, I shall not tal
h n’en voulez-vous pas? will you not h
¢ domnez-m’en une couple, give me a coup
J ne m’en donnez pas, do not give me

. Pronunciation.
@ oiii j-voi zi anh véré Jf anh voala
. bnonh jeun voh zi anh sérviss

vérépa g jeu nanh

¢ mené zi md4 j-voii pri zunn

d sou été voi dé pomm k nanh voulé
¢ janh voudré kel-ke-zunn ¢ doné manh

. J new mash d
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French. English.
! pourquoi n’en voulez-
vous pas ? “why will you not have any

i j’en aurais si je voulais, I could have some if I lik
n prenez_en deuxr dou- .
zaines, take two dozens of them

The Elliptical Pronoun, on.

e on fait courir des bruits, rumours are afloat
f on dit que la pair est

faite, it is said that peace 5 ma
g on dit quon_aura la it is said that we will he
guerre, war
h on m’a dif cela ce ma- .
_tin, I was told so this mornii
ionmel’a dit, il y a un .
mois, : I was told of it a month
7 Que dit_on? what do they say 2
k Quest-ce qu 'on dnt a
présent ? what do they say at presei
Pronunciation.
- ¢ pourkda nanh voulé voi % onh di qonh nora
" pa gherr ,
# janh noré si j-voulé # onh ma di sla s-matir
¢ prené zanh ded dodjénn jonm-ladiilia unhn
f onh fé courir dé¢ brui k qeu di tonh

g onh di g-la pé é fett. 1 qess opnn & xR e
10
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French. Enghsh.
a qu'a-t-onditalabourse? what was said at
change 2
b on n’a rien di¢, nothing was said
con n ’a pas regu de nou-
velles, -n0 news have been re

Questlons

d qui estla? qm était 187  whoisthere?whowa
~ equi étes-vous? qui est'

elle? . who are you? who
f qui demandez-vous ? who do you want 2
& qui vous_a dif cela ? who told you that 2
h que faites vous ? what are you doing
¢ que demandez-vous ? what do you ask for
J que voulez-vous ? what do yon want ?
k quel livre lisez-vous ? what book are you r
1 quel nlaitre a-t-il ? what master has ke
m quelle langue est ce ? what language i3 it

Prouunaatum

a ka tonh di a la bourss % keu fétt voi
b onh na ri-inh di ¢ keu d-manhdé vo
¢ onh na pé r-su d- nouvél ; keu voulé voil
d ki é la, ki été la k kel livr Lizé voi
e ki étt vou, ki é tél { kel métr a til
fki d-manhdé voii m kel lanhgg éss

& ki voii za di s-la
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La Rencontre—Meeting.

Yench.

'n jour, monsieur,
mment vous portez-
vous ?

8 bien, & vous rendre
mes services,

ms_étes fors_honnéte,
vous souhaite le bon
|our,

mment se porte-t-on

hez-vous ?
ort bien, je vousremer-
tie, .

. N .« s
vous suis trés_oblige,
us_avez bien de la

4 °
bonte,
n suis trés charmé,

English.
good morning, sir
how do you do? _
very well, to render you my
services

you are very polite

I wisk you good morning
hmmtheyalldoatym
e

very well, I thank you
I am much obliged to you

you are very kind
I am very glad of it

Pronunciation.

nh jourr mosieu
manh vol porté voi

¢ bi-inh a voQ randr
mé serviss

i zétt for tonétt

1 voli soueétt leu bonh
jour

f comanh s por tonh shé

voil :
i for bi-inh j voil rmeret
jeu voil sui tré zobligé
4 voii zavé bi-inh dla bonh-
té
7 jan sui tré charmé

rr ..
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La Separation—Parting. -

French. English.
1 jusqu’au revoir, till I see you again
b adicu, Mademoiselle, Jarewell, Miss
¢ portez-vous bien, my best wishes
d sans_adieu a ce soir, Ishallseeyou again to-nigh
e j’ai besoin de m ’en aller, I must go

fYai TPhonneur de vous
saluer,

g votre trés - humbleservi-
teur,

k je suis le votre ; je suis
presse,

¢ mes complimens chez-
vous,

J ml\lle amitiés_4& votre
mére,

I wish you good morming
or evening

yourmo:thumbléammt
1 am your’s ; I am sn a hw
Ty

my compliments at home
oy Rind love to your moth

L’ Heure—T%e Hour.

k quelle keure est_ il & pré-

sent? what o'clock: is it now
Pronunciation.
a juskd rvdar g vott tré zumhble s
b adieu madmdazell teur
¢ porté vol bi-inh k jeu sui l-votr ; j-sui

4 sanh 2adieu a ceu soirr ¢ mé conhplimanh sh

= ‘< hzninh d-manh alé

. ‘ﬁ'ull’\

§ milamitie B Sow
k qeleurr RN\ w
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French. .
il est cinq_leures pre-
cises,
il est midi ou minuit,
savez-vous Pkeure qu'il
est?
‘il est quatre heures un
quart,
il est__une keure moins_
un quart,
‘il est trois_leuressonnes,
il n’est que neuf heures,
il n’ést pas tard, -
restez, je vous prie,

151
English.

it is exactly five o’clock

it s noon, or midnight

do you know what o clock
itis?

it is a quarter past four

it wants a quarter to one
it has struck three

it 18 only nine o’clock

it 38 not late

pray stop

L’age—the Age.

quel age avez-vous ?
quel age a Mr. votre

pere?

how old are you ?

how old is.yo'ur Sather ?

Pronunciation.

i 1& cink qeurr précizz
i 1é midi ou minti
save vou leurr ki lé
71 1é ka treurr unh karr

g il né k- neu veurr
L il né pé tarr

¢ resteé j-voil pri

J kélajj aveé vol

i1é tu neurr mdinh zunh % ke lajj a mocieu vott

karr
*i1é trod zeurr soné

perr
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" French. English. .
ail n’a pas encore trente
ans, ) he 8 not yet thirty
b je n’ai pas encore douze
ans, I am ‘not twelve yet
c quel est l’age de votre .
frere, ~ what is your brother's a

dila pres de diz-huit_ans, he s almost eighteen
e vous_¢tés encore “bien

jeune, you are quite young ye
S il commence a vieillir, he begins to grow old
g il est plus égé que moi, ke is older than I
h il a soixante ans, he is sixty years old

Le Tem-—-The ‘Weather.

¢ quel tems fait il ? how s the meather?

7 il fait beau, il fai¢ vilain, - ¢ is fine, it is bad

k il fait erotté, il fait sec it is dirty, it is dity

1 fait - il soleil " fait-il ob- ds it sunshine? s it

scur ? scure ?
Pronunciation.
a il na pi anheor tranh fil comanhss a vie
"~ tanh (lig.)
b jeu né pa zanhcorr doii g illé pla zajé k- mod
zanh * h ila sodsantt anh

ckeélé lay deu vott perr ¢ kel tanh fe til
d i Ja pre deu di zui tanh g il & by, il fe vilinh
zvoi zétt zanhcor bi-inh ki f e.m\e, N R
Jeunn - 1 fetlscleNe, e
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k. English.
clair delune? . ¢s it moonlight ®
mauvais_3a mar-

-? is it bad walking ?
beaucoup de vent? s it very windy 3
aif pas chaud, it 18 not warm

i, il neige, il géle, it rains, it snows, ét freezes
fai¢ pas si, froid 4t is not so cold as yester-
ier, _ day

Les Epoques—Epochs.

jour de la semaine

ce? what day of the week és it ¢

HercrediouSamedi it is. Wednesday or Satur-
day

Jrel mois sommes- .

s what month are we in$

st le quantiéme du what day of the month &

s? 2
.aujourd’huiledix -
' to-day s the eighteenth

. Pronunciation.
clérr deu lunn kel jour dla sménn éss
mové za marshé i cé meércredi ou sammdi
»6cou d-vanh ¢ danh kél moa somm noi
ifepashd ., jké ]é¢ l-kanhtiémm dn
1,1l n&:ﬁ,.i}jﬂ'; e mod

fphdifrobkicerr K cb \iourdt \erss.



154 PHRASEOLOGY,

French. . English. -
@ noussommes au ving?_et :
un, , we are the twenty-fir
b Noél tombera un Lundi, Christmas will be
. Monday
¢ n'est-ce pas le premier is it not the first
du mois? month 2
dsera-ce o la fin de will it be at the end
Pannée ? C year? '
e ce sera le quartier pro-
chain, st will be next quarte

, Les Saisons—The Seasons.
f quelle -saison préferez- twhat season do yc

vous? best ?

‘g celle qui est la plus_a- that which i3 most a
gréable, ble

h les-saisons meé soni_é- —
gales, the seasons are alike

i je préfere infiniment I like, above all, th
I’été, mer

Pronunciation.

@ nol somm 6 vinh té unh f kél sézonh préféré
b noél tonhbra unh lunhdi g cél ki é la pli zag
¢ néss pa l-premi~ du méa 4 1é sézonh m-sonh
d srass 4 la finh d-lané ¢ jeu preférr infin
¢ ceu sra I-kartié proshinh oo .

’
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n’aime pas beaucoup
hiver, .

t géle, tout meurt,
meur? de froid,
itomne est tropvhu-
iide,

rintemps esf_agréa-
le,

ature semble renan.tre
lors,

I do not like the winter much
every thing freezes and dies
one perishes with cold
autumn is too damp

the spring is more piea:a’nt

nature then seems to revive

Le: Nouvelles—News.

ez-vous des nouvel- -

§?

diz- on de nouveau ?
z_vous vu les jour-
wz?

di¢ la gazette ?
nouvelles sont elles
‘aies ?

do you know any news?
what news is there abroad ?
have you seen the newspa-
pers? ,
what news is in the gazette 2

s the néws true 2

Pronunciation.
\ " A .Y 2 A A by
némm pébocou livérr g savé voil dé nouvél

jel, tou meur

meur d-froa
nn & tro pumidd
printanh é tagréabl
atur sanhbl reunéty
orr

h ke di tonh d-nouvd
i-ave vol vu 1é journd

J ke di la gazétt
.k 1¢ nouvel sonh tel] vré
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French.

@ sont elles arrivées en
ville?

- -
.

PHRASEOLOGY,

English.

* are they arrived in

b sont_ elles xmportantes? are they of smport.
¢ touf le monde en parle,  every one speaks of
d il n’y en a pas, ]e vous
assnre, there are nine, I as
¢ je n’en connais pomt, I know not of any
' Demander—'l‘o Ask. -
f faites-moi un plalsn',
- Monsieur, ‘domea Sfavour, sir

i dites-moi 8’il vous plait,
puis-je demander. une

tell me if you plea

faveur ? . may I ask a favou
i voulez-vous avoir la will you have the
bonté de, to
j avec votre permission,  with your leave
k ayez la bonté de me dire, have the goodness t
Pronunciation.

* a'sonh ] drivé anh vill
b sonh tél importanhtt
¢ tou-l-monhdd anh parll

ditt mda sil voh
piiijj deumanhdgé
veur

dil ni anh na pé j-vol 4 voulé vol zan
| rasur . bonhte deu
e jeu nanh coné pdinh J avéc vot permisi
S f"tt mdé unh plégir, mo- b & \a ok &
sieu,
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nch. English.
t-moi un service, dome a good office
-moi, je vous_en

oblige me, Ibeg of you
1 priére a vous : :
, I would ask you a favour
ice, écoutez-moi,  pray, listen to me

Accorder—To Grant.

nement,—volonti- :
certainly,—willingly
plaisir,—pourquoi ‘
with pleasure,—why not

le bien-venu, you are welcome
tes pas de cérémo- :

’ 7o ceremony, pray
"tout ” & vous, 1 am entirely your’s -

gz sur moi, depend upon me
ymmeil vous plaira just as you like

Pronunciation.
é mod unh serviss  f avéc plézir ; pourkod p&
mda j-vou zanh g sdd-ié l-bi-inh v-nu
h neu fétt pa d-cérémoni
| pri-érr a vol férr ¢ jeu sui tol ta voit
rass écouté méa 7 conhté sur mod
manh-volonhtié % tou comm il ved pléra
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Freunch. . English.
@ j'y consens de tou? mon
cteur, I consent m’th all my
b vous pouvez compter
dessus, you may rely onit’
¢ je ferai tout pour vous, 1 will do’ every: thi
you

Remercier—To Thank.
d merci,—jevous remercie thank you,—I thank

¢ je vous suis_obligée, ~ lam obliged to'you
f Je vous suis trés redeva-
ble, . I am much indebted
g je vous remercie mﬁm—
ment, - I thank you kindly
I je vous rends grices, I return your thank:
. ¢ vous_étes bien bon, you are very kind
7 vous me faites trop d’
honneur, : you do me too much i
Pronunciation.
aji conhsanh deu tou f jeu voi suitrér-d
monh keurr g jeu voi r-meérsi i
b voli pouvé conhté d-si = 'manh-
¢ jeu f-ré toii pour voi k jeu voi ranh gras

d mérsi,—j-vol r-meérsi 4 vot zétt bi-inh b¢
¢ jen vet sui zoblijé J voil m-feétt tro der



P
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French.

tce me fuz d’un grand

service, )
) bien des remercimens,

159
English.

it was of great use to me
many thanks

: vous_¢&tes bien _Apnnéte you are very polite

Refuser—To Refuse.

! c’est_impossible,
* j’en suis fache,
" je ne puis le faire a pré-
sent,
+je n’en ai pas les moy-
ens,
vje vous prie de an’ex-
cuser, ,
la chose me peut pas se
faire,
excusez-mol, je ne le
puis, .

4t is impossible
I am sorry

I cannot. do it now

I have no means

I beg oj'you to exeuse me
it cannot be done .

excuse me, I cannot

Pronunciation.

sseu m-fu dunh granh
servissy

* bi-inh dé r-mérsimanh

vol zétt bié nonétt

b eé tmhposnbl

_janh sui fashé

"jeu n-pui l-férr a pré-
zanh

g jeu nanh né pa 1é méa-
i-inh

% jeu voi pri d-mekscizé

4 la shozz ne: -peu pi s-ferr

J ekscuzé méa jeu n-len

pui

~



~
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French. English.
@ j'en suis bien mortifié, I am quste vexed at it
b je ne puis qu'y faire, I cannot help st
¢ Je 0’y consentirai jamais I never will consent tast

A”er —TO G0~

d ouallez-vous,mon_ami? where are you going,
’ friend?
e chbien, allons_ensemble, well, let us go together
f allons_& droite—a gau- let us go to the right—h
left

che,
g passons par ici—par la, letus go this way—that:
k donnez-moi le bras, - gweme.your arm.
i vais-je trop doucement? am I going too slow?
J.traversons la rue ici, let us cross the street hes
k allons chez Madame S.? let usgo to Madam S.?
I nous_allons trop vite, ' we gotoo fast
m arrétons-nous, je suis las, we must stop, I am tirec

Pronunciation.

-a janh sui bi-inh mortifié % don¢ moa I-bra
b jeu n-pui ki férr # véjj tro doussmanh
¢ jeu ni conhsanhtiré jamé 7 traversonh la ri ici
d ou alé voli, mo nami k alonh shé Madamm

¢ é bi-inh, alonh zansambl [ yoii zalonh tro vitt
S alonh za drédtt—a gish m apétonh nod, j-sui la
£ pasonh par ici—par la ‘
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- Retourner—To Return.

Yench.

yenez-vous ?
nsdechezmon_ami
z-vous de P’eglise?

nez-vous de la cam-'

me?
reviendrons_en-

nble, .

ons par le méme

’min,

a- serez-vous de re-

ir?

-étre dans quinze

rs,

est pas_encore de

our,

dez deux_ au trois

rs,

-
-

English.
Jrom whence do you come
I come frommy friend’s ™
are you just out of the
church?
arcyou just from the coun-
try 2 .

we shall reizim together
let us go by the same way

when do you return ?

" perhaps in a fortnigiat

ke is not returned yet

wait two or three days

" Pronunciation.

“né voii
nh d-shé mo nami
-vol d-léglizz
r«né.voa d-la canh-
wvi-inhdronh zanh-

-~ 11

JS reuvnonh par l-memm -

sminh

& kanh sré vol deu rtont

% peu tetl danh klnhl?
JOIU‘

T\ ne ph 'u\\t\\\m A s

j atanhde Aok e X

jonr *

-
N
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S’Informer—To Inquire.

French. , , English._
a Ou demeure Mr. D. where lives Mr.. D
votre ami ? - Jfriend? .

b comment s’appelle-t-il ? how s he called ?
¢ comment Pappelle-t-on?  kow do you call kim :

d quel_es? son nom? - what ts kis name 2
_ e dites-moi P'addresse de tell me Mr. B’s-di

. Mr. B. : :

J ot est sa résidence ? where 13 his abode ?

g ou demeure-t-it ? " where does he live ?

hou est le jardin des where is the botan
plantes ? den ?

i ou ctize?dame demeure- where is thislady Ui
t-e

J montrez-moi ou est le skow me where
muséum ? museum 2

Affirmer—To Affirm.
% oui~pour sur—c’est vrai, yes—jfor certain—i;

Pronunciation.
@ ou dmeur mosieu D. g ou dmeur til
votr-ami . h ou é I-jardinh dé
b comanh sapé! til ¢ ou sett damm d<
¢ comanh-lapél tonh tel
- d kel é sonh nonh J monhtré moé ou:
s ditt moa ladréss den Zéom
mosieu B. k o, pout wax, €

Fou é sa pézidanhss S~
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French. , English.
@ certainemenf—c’esf_un certainly—it is a fact
fait, :
b je dis qu'oui, je dis que I say it is, I say it is not

non, .

¢ je déclare que cela est I declare it has happenec
arrivé,

ad e’est la véritéecroyez- it is the truth, believe me
moi, - .

‘e je I'ai vu—je l'ai en- I saw it—1I heard it
tendu, .

f le fait_est certain, the fact is certain

g je vous s le guarantis, I warrdnt st

b je vous assure que c’est I assure you it ¢s true
vrai,

{ surma parole d’honneur, upon my word of honour

. Nier—To Deny.

7 je ne le érois pas du touz I do not believe it at all
k cela-est fanx,)’en suis sir ¢t is untrue I am sure,
! je n’en crois rien I dow’t believe it

Pronunciation.
@ serténmanh, sé tunh f&¢ g jeu voi l-garantis
b jeu di koii-i, j-di k-nonh 4 jeu vod zasur ke cé v
¢ Jen déclarr ke sla é tarivé 4 sur ma parol doneur °
d cé la vérité, croa-ié moa 7 jeu n-leu erod padut
¢ jeu 16 vu, jeu 1é anh- - % sla é fo, janh sui sir
tanhdu { j-nanh crdd -
fleu fé té cértinh
1
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Frcnck. ’ Enghsh
ailn’en_est rien - * There is nothing én ¢
b c’est une histoire absurde ¢ is an absurd story
¢ c’est_un nrensonge it 1s a falschood
d je n’ai jamais dif cela 1 never said so
¢ je ne I'ai pas vu I have not seen ¢t
fie le nic entiérement- I deny it entirvel;

g jen’en_ai pas_entendu I heard nothing about 1
parlco .

L Etonnement——Astomshment.

k cela cst moul, it is unkeard of
7 j’en suis_étonné, I am astonished at st
7 c’est bien surprenant it 1S very surprising
% rien ne m’étonne autant nothing -astonishes me
much
l je ne Paurais jamais cru I neverwouldhavebelwvt
m qui Pauraif cgu ? who would have believed
n qui Paurait soupgonné? who would have suspecte
- Prommcmtzon.
a il nanh né ri-inh b sla é tinou-i
- b cé tu nistoar absurdd ) Janh sul zétoné
¢ cé tunh manhsonhjj J sé bi-inh surpleunan]
d jeu né jame disla % ri-inh n-métonn otan
e jeu n-le pa vu - ljeu n-loré jamé crit
[/ jeu t-ni anhtlcremanh m ki loré ert?

4 j-nan né pa zanhtanhdu * 2 ki loré soupsor]é -
parlé



~
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 Fyench.
& qui y auraif pensé? -

English.
who would have thoug
of it

b c’edt_une chose incroy- 4t is incredible

able,

¢ voild une étrange affaire this is a strange business

La Probabilité—Probability.

d cela est probable,

that is probable - ,
€ cela peut-étre, that may be
F je n’en doute pas, I don’t doubt it
& je n’en suis passurpris, I am not surpris-d at it
# vraiment jem’y attendais I expected it certainly

i cela paraif touf naturel,
7 rien n’est plus probable,
k vous ne m’etonnez pas

that appears quite naturc
nothing is more probable
you do not astonish gne

. - du tout, all
I cela pouvaif aisemen?_
arrive, that might Lappen easily

Pronunciation.
£ j-nanh sui pé surpri

b sé tunn shozz inh-crod- % vrémanh j-mi atanhdé

_i-abl’ i sla paré tou naturel
¢ véala unn nétranhjj aférr  j ri-inh né pli probabl
4 sla & probabl % vou n-metone pa dy to
e sla peu tétr [ sla. pouvd todzemeNs
S j-nagh doutt pa Yive '

a ki 1 oré panhsé
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French.
2 chacun devai? s’y atten-

dre, every one ought to expecii
Le Plaisir—Pleasure. ‘
b quel plaisir ! what pleasure } .
¢ Guel bonkeur! what happiness !
d que je suis heureuzx! how happy I am !
e je suis ravi! I am delighted ! -
f jesuis _enchanté! I am enchanted !
z cela me faif bien du plai- :
sir, that gives me much
h oh! que je suis content! oh! how pleaced Iam!
i je suis au comble dela
joie, my joy- hac no. bundt
j tous mes désirs son’ sa-
tisfaits, all my wishes are fu{ﬁﬂd
k tout va sclon mes sou- ,
haits, every thing is 1o my wishes
Pronunciation.

@ shacunh d-vé si atanhdr
b kel plésir -

¢ kél boneur

4 ke j-sui zeurel

e Jeu sui ravi

“jeu sui zanhshanhte

J t(gu mé dezn' sonhllhlﬁ

PHRASEOLOGY, . ~°

English.

sla m-fé bi-imh du pleﬂ
6 ke j-sui conhtanh .
i jeu sui z6 conhbl deak
jOh

k tou va slon mé son-é '




~
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_ Le Chagrin—Sorrow.

‘ench. English. ‘

! quel malkeur ! alas! what a misfortune
chagrin! quelle -

leur! what sorrow! -what grief!

elame fait depeine, how that grieves me

s bien malkeureuz, I am very unha R

lommage; j'ai tout whata pity; I have lost -

du, every thing - )

e peinesn’ai-je pas? what troubles have I not 2

¢ suis afflige, how afflicted 1 am

is ruiné sans res- .
rce, - ’ I am ruined beyond resmedy
» est un fardeau, life is a burden :

nourrai de chagrin, ' I shall dic with grief — °

. L’ Espérance—Hope.

_arriveronsdemain, we shall arrive to-morrow
re arriver -&. bon

t, I hope to land safe
. Pronunciation. -~
, kél maleur g ke<j-sui zaflijé

1agrinh, kél douleur 2 jeusuiruine sanh rsource
amféd-pénn ~ ¢ la vié tunh fardé

ui bi-inh maleureti 5 janh mourré d-shagrinh
lomayjj, jé tou pérdu - & nod zerivronh dewwdn
pénn néjj pa v 1 jespRr axe niaaenget
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French. ’ English.
a jereverrai bientdf mes_
amis, I shall see my fr

b j’anticips un vrai plaisir, . I anticipate a re
¢ je serai majeur dans un

mms, : I shall be of age
d j’aurai  bientdZ_une Lo
place, I shall soon have

e queHe belle esperance !'.  what a fine pros,
f j’espére que vous réus-

sirez, I hope you will .
g je m’aftends & vous voir :
bientot, I expect to see y
h jespére qu’ils seron?_ -
Izeureux, . I hope they will
Le Désespoir—Despair.
i tout_est perdu, all is over *
7 la mémoire me manque, my memory fail:
. k je n’aurai rien, 1 shall kave not
) " Pronunciation.
a Jeu r-veéré bl-mhto mé f jéspirr ke vot
zami £ je matanh za
b janhticipp unh vré plézir bi-inhto
¢ jeu s-ré majeur danh kj Jesperr kil sro
- zunh mo6d - tou té perdu

#,j616 bi-inhto tunn plass  j \o memddy w
e kel be] esperaahss , k j-nbre viAwh

g



- OR ELEMENTARY PHRASES.

French. . English.
® je crains d’essayer, I am afraid to try
- & je ne réussirai jamais, I shall never :mcceed
¢ ne plus de bonkeur pouv
moi, . 10 more happmeu Jor
d je renonce au monde en-
tier
€ toul ‘l’univers m’aban- .
donne, - all the universe forsake
J je n’ai pas_un ami, I have not one friend
g le suis degoute de la so-

I gwe up all worldly af

-

<l tef, ' I am disgusted with so
La Sympathie—Sympathy.
- % voila mon ami, - here is my friend
€ je I'aime et je P'estime, + I love and esteem him
- 7 nous sommes intimes, we are sntimate
% nos sentimens son? d’ac-
cord, our sentiments agree
- Pronunciation.’
. @ jéu crinh désé-i-é g jeu sui dégouté d-la
Ky jeu-n-ré-usiré jameé - ciete

¢ ¢ neplid-boneur pourmod % véala mo nami
4 jeu r-nonhss 6 monhdd ¢ jeu 1émm, jeu léstin

¢ anhtié .4 nol somm zinhtimn
" € tou lunivérr mabanh— % no sanhtimanh sonh
b donn cov

;S j-né pé qunlg nami



10" . PHRASEOLOGY,
French. . - English.
a notre amitié' est réci-
proquie, our love 1s recipr

b mes peines I'intéressent, my éroubles sniere
c point de secrets entre >

nous, no secrets between
d nos cargctérea sont les
méme, eur tempers are ¢

e je ferais tout pour lui, I }fould do any
im

fil perdralt la vie pour
moi, he would lose his

L’Antipathc‘e—.—Antipa_thy.

g je déteste cet _khomme, I detest that mar
k sa conduite me deplai?, -kis conduct déspl
i je ne peuz-plus le souf- -
- frir, I cannot bear hin
" 7 ses maniéres son? rebu- .
- tantes : his manners are .

Pronmmatwn
@ notr a.mme éréciprok  f il pérdré la vi
b mé pénn linhtéreéss g jeu detéstt ceu
c pomh d-seucréanhtrnold & sa conhduitt n
d nd caracterr sonh lé ¢ Jeu n-ped plu |
mémm J 86 maniérr s
z Jeu fré tou pour I tanhtt



-

OR ELEMENTARY PHRASES. .

.- French. . : English.
@ son langage est révol- .
tant, . his language is offending
b quel ennuyeux person- ' '
nage, what a tiresome man
¢ son_air esf_insupport- his countenance is insuffe
“able, abie

d je hais tout ce qw'il dit, I hate every thing he says
e tout ce qu'il fait est ridi- whatever he does ¢s ridic

cule, lous

[ je voudrhis qm'il s’en_ . ‘
allis, N : I should like him to go awe

- L’ Admiration—Admiration.

g comme cela est beau, how fine this is

h c’est vraiment_4& ravir, it is truly enchanting

i c’est_admirable, . it is admirable

7 quelle grandeur ! how grand !

k quelle magnificence ! how magnificent !

! que de graces ! how graceful !

Pronunciation.
a son lanhgajj é révoltanh g comm sla € bo
b kél anhnui-ieu pérsonajj & cé vrémanh ta ravir
¢ son neér é tinhsuportabl ¢ cé tadmirabl
d jeu hé toi skil di J kel granhdeur
e toh skil fé é ridicul k kel magnifisanhss (lig.
f jeu voudré kil sanh nala 1 ke d-gxdss

-



172 PHRASEOLOGY,

French.
a que de beautés!
b rien n’est*meilleur,
¢ quelle délicatesse! quel

English.
how beautiful!
nothing 1s better

goiit! how delicate ! how tas
d qu’elle est jolie! how pretty she is!
L'horreur—Horror.

e O ciel! O mon dieu!

f oh! quelle horreur!

g j'en frémis; j’en frisson-
ne

3 quelie infamie !

t quelle bassesse!

7 quelle apparence eﬂ'roy-‘

able !
% quelle terrible spectacle!
. 1 Cest_affreux ; c’est_a-
bominable,

a ke d-boté
b ri-inh pé meé-lieurr

¢ kel délicatéss, kel got
a kel é joli

¢ 6 ciell, 6 monh dicu
£ 6 kel loreur

O heaven! O God!
Oh ! iwchat an horror!

I shudder ; Itremdle
what an infamy ! :
what a degradation .
what a frightful apy
ance!
whes a terrible sight
At ’bsl odious ; it is abom
e

Pronunciation.

g janhb frémi, janh fris
k kél linhfami
¢ kel baseéss

J 'kéllaparanhss éfroa-

k kel térribl-spectacl
1 cé tafrelt, cé tabomi
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OR ELEMENTARY PHRASES. 173
1 Lo

‘ench. ' English.

ciel ! mon sang se gracious heaven! my blood

'y . chills

vi‘aimen?_épou-

table, itis really dreadful
Pronunccatwn. :

1 ciél, monh sanh b cé vrémanh tepouvanh-

iiss tabl . :

CARDMWAL NUMBERS.

Pronunciation. = English,

s unh, unn one

) det * two
troa three.
quatr : Jour '
sinhk . five
giss Stx
sétt seven
hitt eight
neuf nine
diss " ten
onhzz eleven
dotizz 1welve

trézz _ {hirtetn



174 CARDINAL NUMBERS.

French. Pronunciation.
quatorze, . katorzz
quinze, quinhzz
‘seize, Sézz

dix-sept, diss-sétt
dix-huit, dizz-uit
dix-neuf, dizz-neuf
vingt, vinh

trente, tranhtt *
quarante, karanhtt
cinquante, sinkanhtt
soixante, soasanhtt
soixante-dix, séiasanhtt-diss
quatre-vingts, katreu-vinh
quatre-vingt dix, katreu-vinh diss
cent, sanh

mille, : mil

English.
Jourteen
fifteen
sixteen

sevenleen
eighteen
nineteen

Observations on the Numbers.

S'in trois and x in deux, six and diz, are
into z before a vowel ; fin neuf is chauged into vk
fore a vowel; A in Auit, and g in ving?, are mute at

times. .



.
:mier, .
f.

cond, m.
ty f.
<ieme,
iiéme,
riéme,
uieme,
’me,
iéme,
i€éme,
viéme,
éme,
éme,
ziéme,
ziéme,
torziéme,
1Ziéme,
iéme,
-septiéme,
-huiti¢me,
-neuviéme,

gtiémne,
atiéme,
rrantiéme,

ORDINAL. NUMBERS.

ORDINAL NUMBERS.

Pronunciation.
leu preumié, érr

leu segonh, ondd
leu detiziémm
leu tré&ziemm
leu katriéemm
leu cinhkiémm
leu siziémm
leu sétiétmm
leu uitiémm
leu neuviémm
leu diziémm
leu onhziémm -
leu dotiziéemm
leu tréziémm
leu katorziémm
leu kinziémm
leu seiziémm
leu diss sétiemm
leu dizz titiémm
leu dlzz-netm-
émm
leu vinhtiémm
leu tranhtiémm
leukaranhti 1emm

175

English.
thesfirst

the second
the second
the third

the fourth
the fifth

the sizth

the seventh
the eighth
the ninth
the tenth
the eleventh

_the twelfth

the thirteenth
the fourteenth
the fifteenth
the sizteenth
the seventeenth
the cighteenth

_the nineteenth

the twentieth
the thirtieth
the fortieth
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French. -
le cinquantiéme,

le soixanticme,

le soixante dix-
iéme,

le quatre-ving-
tiéme,

le quatre-vingt-
dixiéme,

le centi¢me,

le milliéme,

Pronunciation.

leu cinhkanh-ti
émm

leu soaésanhti-

" émm

leu soasanhtt di-
zicmm

leu katreu vinh-
ticmm

leu katreau vinh
diziemm

leu sanh tiémm

leu miliemm

GRAOCE BEFORE AND AFTER MEAT.

English.
the fiftieth

the sixtieth

the seventietl;z‘
the eightieth

the ninetieth

.the hundredth

the thousandt}

GRACE BEFORE AND AFTER MEAT.

Graces avant le Repas.

Nous te prions, O scig-
meur de sanctifier cette
nourriture pour -notre. u-
sage, el nous-mémes pour
ton service, par Jesus-
Seigneur,

Christ notre
Adn-si-soit-il.

service,

Pronunciation.

Grace before Meat.
We beseech the O Lo
to sanctify this food to
use, and ourselves to

through  Je

Christ our Lord. Ame

T

.Noi teu pri-ionh, 6 ségn- 1ol mémwm pour tonh s

eur, deu sanhtifié cétt nou-

visg, o

ezakxy ¥

“turr pour potr Gizajj, ¢ < stgnonr.” Lol wh
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French. ] English.

Graces aprés le repas. . Grace after Meat.
Que ton sainf nom, O Let thy holy name, O
igneur, soil loue pour Lord, be praised for this
‘repas, et toutes les_au- repast, and all other bless-
38 benédictions que tu ings bestowed wupon us.
pands sur nous. Ain- Amen.
soit-il.

’ Pronunciation.
Ke tonh sinh nonh, 6 diksionh’ ke tu répanh sur
igneur, s04 lotie pour ceu nofi. Inhsi soa til.
8, & toutt lé zotr bene- :

ConjueaTIiON OF THE VERB Avoir—To Have.

Infinitive. " aveoir, fo hare
* Participle present.  ayant, having
Participle past. eu, m. eue, f. had
INDICATIVE MOOB,

Present. .
Singular. Plural.

3, I have nous avons, «¢ kave
[ns, thou hast : vous avez, you hate
iou elle a, ke or she has  ils ou elles ont, they have

: Imperfect. '

is, I had nous avions, we had

Avais, thou hadst Vous nviez, you hod-
"'a“) Ae had ils ,&V‘i{l&“‘s they hod

| B3



178 VERB AVOIR—TO HAVE.

Preterite.

Singular. . - Plural.
jeus, I had nous eiimes, we kaa
tu eus, thou hadst vous eites, you had
il eut, ke had ils eurent, they had

Future.

j'aurai, I shall or will have nous aurons, we sha
tu auras, thou shalt have vous aurez, you sha

il aura, he shall have ils auront, they shal
Conditional.
j'aurais, I should have nous aurions, we shou

tuaurais, thou shouldst have vousauriez, you shou
il aurait, ke should have  ilsauraient, they shou

IMPERATIVE MOOD.
ayons, let us have

aie ou aye, have thou ayez, have you
qu'il ait, let him have qu'ils aient ou aye
. [the
SUBJUNCTIVE MOOD.
Present.
que que
jaie, that I may have nous ayons, that we

_ tuales, that tlzwmay,sthave vous ayez, that you
il ait, that he may have ils aient, that they
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Imperfect. .
e que .
usse, that I might have nous eussions, that we 3
eusses, that thou mightst vous eussiez, that you} 3
have ils eussent, that they § .
20t, that he might have

1. B. For the compound tenses, and the general conjugation of the
bs, see the author’s grammar.

CoNJUGATION OF THE VERB Etre—To BE.

Infinitive, étre, to be
Participle present étant, being
Participle past: éte, been

INDICATIVE MOOD.

Present.

Singular. Plural.
suis, I am nous ‘sommes, we are
es, thou art- vous étes, you are

ou elle est, ke or she is  ils ou elles sont, they arc
: Imperfect.

tais, I was nous étions, we were
étais, thou wast - vous étiez, you were
était, ke was ils étaient, they were

g - Preterite.
fus, I was nous fiimes, we were
fus,. thou wast - vous futes, you were

fut, ke was s furent, they were
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Future. :

Singular. Plural.
jc serai, I shall or will be  nous serons, we shall
tu seras, thou wilt be vous serez, you shall
il sera, he shall be ils seront, they skall

Conditional. :
je scrais, I should be nous serions, we shou
tu scrais, thou shouldst be  vous seriez, you shou
il scrait, he should be ils seraient, they sho
IMPERATIVE MOOD.
soyons, let us be
sois, be thou soyez, be you '

- qu'il soit, let him be qu’ils soient, let them

SUBJUNCTIVE MOOD.

Present.
que que :
je sois, that I may be nous soyons, kat we
tu sois, that thouw mayst be  vous soyez, that you
il soit, that he may be ils soient, that they
Imperfect.
que que
ic fusse, that I might be nous fussions, ‘that u

‘tu fusscs, that thou mightst vous fussiez, that yor
il fut, that he might be [be ils fussent, that they

'S .

-



oh.

re,
1€,
Te,
res,
vres,
ivres,

e,
table,
able,
bles,
1bles,
ables,

wreon,
gargon,
garcon,
argons,
irgons,
gargons,,

ille,
s fille,
: fille,
lles,
les,
filles,

DECLENSION

OF NOUNS.

Declension of Nouns.

English.

the book

of the book

to the book
the books

of the books
to the books

the table

of the table
to the table
the tables
of the tables

" to the tables

aboy -

of or from a boy
to a boy

b}w, or some boys
of or from boys

to boys

agirl

of agirt

to a gird

girls, or some girls
of girls

to girls

181



mon, ma, mes,
ton, ta, tes,
son, sa, ses,
notre, nos,
votre, vos,
leur, leurs,

OF THE PRONOUNS.

OF THE PRONOUNS.

-

English.

I

me

we or us

thou

thee

ye or you

ke or it

she, her, or it

ke, him, to hi
to ¢t

him or it

her or it

they
_ they or them
them

them

to them
himself, hersel
of him, of her,

my
thy
his or her

our
Qour
. their



!
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OF THE PRONOUNS.

FPrenck.
le mien, la mienne,
les miens, les miennes, }
le tien, la tienne,
les tiens, les tiennes, }
le sien, la sienne,
les siens, les siennes,

le nétre, la nétre, les no-
tres,

le votre, la votre, les vo-
tres,

le leur, la leur, les leurs,

qui,

que,

quoi,

dont,

o,

quel, quels, quelle, quelles,

lequel, laquelle, lesquels,
lesquelles,

ce, cet, cette,
celui,

ces,

celui-ci,
celui-la,

eeci,

eela,

} .

@
[ 4

English.

ours
yours
thesirs

who, which, or that
whom, which, that, o
what, of which
whose, of whom

sn which, to whiok
what or which

which—- 7

this or that
this or that
these or those
this

that

this

that



184 OF THE PRONOUNS.

French.
celui qui,
celle qui,
ceux qui, celles qui,
celui ou celle que,
ceux ou celles que,

on, Pon,
quelqu’un,
quiconque,
chacun,
autrui,
persenne,

chaque,
quelconque,
nul, oz aucun,
méme,

Y

English.
he who
she who or that
they or those who
that which
those who or that

one, they, people
some, somebody
whoever

cach, cvery onc
others

" nobody
cach, every
whatever

no, not one
even, the same

FINIS.

-®
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